
DEUTERONOMY CH 1 

 

Verse 1 

These are the words that Moshe spoke to all Yisrael 

beyond the Yarden, in the wilderness, in the Arabah 

opposite Suph, between Paran and Tophel, and 

Laban, and Hatseroth, and Di-Zahab. 

이는 모세가 요단 저쪽 광야, 아라바에서 온 

이스라엘에게 전한 말씀이다. 그곳은 숩 맞은편이며 

바란과 도벨과 라반과 하세롯과 디사합 사이였다. 

PaRDeS 

Peshat: Moshe begins his final address to all Yisrael 

by identifying the wilderness locations connected 

with their journey. 

페샤트: 모세는 이스라엘의 광야 여정과 관련된 

장소들을 언급하며 온 이스라엘에게 마지막 가르침을 

시작한다. 

Remez: The places hint at the failures of the past 

without immediately naming every sin directly. 

Memory is awakened with restraint. 

레메즈: 이 장소들은 과거의 모든 죄를 직접 열거하지 

않으면서도 그들의 실패를 암시한다. 기억은 절제 

속에서 깨어난다. 

Drash: True rebuke does not exist to humiliate but 

to restore. Moshe recalls the past so that the new 

generation may enter the Land with greater 

wisdom. 

드라쉬: 참된 책망은 수치를 주기 위한 것이 아니라 

회복시키기 위한 것이다. 모세는 새로운 세대가 더 큰 

지혜로 그 땅에 들어가도록 과거를 회상한다. 

Sod: The wilderness becomes the inner landscape 

of the soul, where hidden disorder is exposed so 

that divine order may be established. 

소드: 광야는 영혼의 내적 풍경이 된다. 그곳에서 

숨겨진 혼돈이 드러나고 신적 질서가 세워진다. 

Energetic Flow 

Memory → Recognition → Correction → 

Readiness. The spiritual movement begins by facing 

where one has been before moving toward where 

YHWH is leading. 

기억 → 인식 → 교정 → 준비. 영적 흐름은 야훼께서 

인도하시는 곳으로 나아가기 전에 자신이 지나온 

길을 직면하는 데서 시작된다. 

Meaning 

Devarim begins with words because transformation 

requires truth to be spoken. Before Yisrael can 

possess the Land, the story of the wilderness must 

be interpreted correctly. 

신명기는 말씀으로 시작된다. 변화에는 진리가 

선포되어야 하기 때문이다. 이스라엘이 그 땅을 

차지하기 전에 광야의 역사를 올바르게 이해해야 

한다. 

Mussar 



Do not erase painful parts of your journey. Let 

them become teachers. Mature faith does not 

deny failure; it allows YHWH to transform failure 

into wisdom. 

삶의 고통스러운 부분을 지워 버리지 말라. 그것들이 

스승이 되게 하라. 성숙한 믿음은 실패를 부인하지 

않고, 야훼께서 그 실패를 지혜로 바꾸시도록 맡긴다. 

 
Verse 2 

It is eleven days’ journey from Horeb by way of 

Mount Seir to Qadesh Barnea. 

호렙에서 세일산 길을 따라 가데스 바네아까지는 

열하루 길이다. 

PaRDeS 

Peshat: The geographical journey from Horeb to 

Qadesh Barnea could ordinarily be completed in 

eleven days. 

페샤트: 호렙에서 가데스 바네아까지의 지리적 여정은 

보통 열하루면 갈 수 있는 거리였다. 

Remez: A short journey may become long when 

fear and unbelief interrupt obedience. 

레메즈: 짧은 여정도 두려움과 불신이 순종을 방해하면 

길어질 수 있다. 

Drash: Spiritual delay is not always caused by 

distance. Often the greater distance is within the 

heart. 

드라쉬: 영적 지연은 항상 물리적 거리 때문이 아니다. 

때로 가장 먼 거리는 마음 안에 있다. 

Sod: Horeb represents revelation, while Qadesh 

Barnea stands at the threshold of inheritance. The 

soul must carry revelation into embodied 

obedience. 

소드: 호렙은 계시를 나타내며 가데스 바네아는 유업의 

문턱을 나타낸다. 영혼은 계시를 실제적인 순종으로 

옮겨야 한다. 

Energetic Flow 

Revelation → Journey → Testing → Decision. 

What YHWH reveals at the mountain must 

eventually become a decision at the border. 

계시 → 여정 → 시험 → 결정. 산에서 야훼께 받은 

계시는 결국 경계선에서의 결단으로 이어져야 한다. 

Meaning 

The verse quietly contrasts the brief distance of 

the journey with the long years that followed. The 

real obstacle was not geography but the condition 

of the people’s hearts. 

이 구절은 짧은 여행 거리와 이후의 긴 세월을 조용히 

대조한다. 진정한 장애물은 지리가 아니라 백성의 마음 

상태였다. 

Mussar 

Ask not only, “How far is the destination?” but 

also, “What within me is delaying obedience?” 

Some journeys become shorter when the heart 

becomes willing. 

“목적지가 얼마나 먼가?”만 묻지 말고 “내 안의 무엇이 

순종을 지연시키고 있는가?”라고도 물으라. 마음이 

준비되면 어떤 여정은 짧아진다. 

 



Verse 3 

And it came to be in the fortieth year, in the 

eleventh month, on the first day of the month, 

that Moshe spoke to the children of Yisrael 

according to all that YHWH had commanded him 

concerning them. 

사십 년째 열한째 달 첫째 날에 모세가 야훼께서 

이스라엘 자손을 위하여 자신에게 명하신 모든 말씀을 

그들에게 전하였다. 

PaRDeS 

Peshat: Near the end of the forty-year wilderness 

period, Moshe delivers the commands YHWH had 

entrusted to him. 

페샤트: 사십 년의 광야 생활이 끝나갈 무렵, 모세는 

야훼께서 자신에게 맡기신 명령을 백성에게 전한다. 

Remez: Timing matters. Some words can only be 

fully heard after a long season of preparation. 

레메즈: 때가 중요하다. 어떤 말씀은 오랜 준비의 

기간을 거친 후에야 온전히 들을 수 있다. 

Drash: Moshe speaks not merely his own 

reflections but what YHWH commanded. A faithful 

teacher must distinguish divine instruction from 

personal opinion. 

드라쉬: 모세는 단순히 자신의 생각을 말하지 않고 

야훼께서 명하신 것을 전한다. 충실한 교사는 신적 

가르침과 개인적 의견을 구별해야 한다. 

Sod: Forty signifies a completed process of 

formation. The wilderness has become a womb 

from which a covenant people is prepared to 

emerge. 

소드: 사십은 형성 과정의 완성을 나타낸다. 광야는 

언약 백성이 새롭게 나올 준비를 하는 자궁과 같은 

장소가 된다. 

Energetic Flow 

Formation → Completion → Divine Speech → 

Transition. After forty years of shaping, the Word 

prepares the people for a new stage. 

형성 → 완성 → 신적 말씀 → 전환. 사십 년의 빚으심 

후에 말씀이 백성을 새로운 단계로 준비시킨다. 

Meaning 

Deuteronomy is spoken at a threshold. The 

wilderness generation is passing, and a new 

generation must receive the Torah personally 

before entering the Land. 

신명기의 말씀은 전환점에서 선포된다. 광야 세대는 

지나가고 있으며, 새로운 세대는 그 땅에 들어가기 

전에 토라를 자신의 말씀으로 받아야 한다. 

Mussar 

Do not despise long seasons of preparation. What 

seems like delay may be the formation necessary 

for you to receive the next responsibility faithfully. 

오랜 준비의 시간을 업신여기지 말라. 지연처럼 

보이는 시간이 다음 책임을 충실히 감당하기 위해 

필요한 형성의 과정일 수 있다. 

 
Verse 4 



This was after he had struck Sihon sovereign of the 

Amorites, who dwelt in Heshbon, and Og sovereign 

of Bashan, who dwelt at Ashtaroth in Edrei. 

이는 모세가 헤스본에 거주하던 아모리 왕 시혼과 

아스다롯과 에드레이에 거주하던 바산 왕 옥을 친 

후였다. 

PaRDeS 

Peshat: Moshe’s address comes after Yisrael has 

experienced decisive victories over Sihon and Og. 

페샤트: 모세의 가르침은 이스라엘이 시혼과 옥을 

상대로 결정적인 승리를 경험한 후에 주어진다. 

Remez: Past victories become evidence that future 

obstacles are not beyond YHWH’s power. 

레메즈: 과거의 승리는 앞으로의 장애물도 야훼의 

능력을 넘어설 수 없다는 증거가 된다. 

Drash: YHWH sometimes allows us to experience 

smaller victories before a greater calling so that 

faith may be strengthened. 

드라쉬: 야훼께서는 더 큰 부르심 전에 작은 승리들을 

경험하게 하심으로 믿음을 강하게 하실 때가 있다. 

Sod: Sihon and Og symbolize entrenched powers 

that must fall before the soul can fully enter its 

appointed inheritance. 

소드: 시혼과 옥은 영혼이 정해진 유업에 온전히 

들어가기 전에 무너져야 할 뿌리 깊은 세력을 

상징한다. 

Energetic Flow 

Conflict → Divine Help → Victory → Confidence. 

Deliverance behind us becomes courage for the 

road ahead. 

갈등 → 신적 도움 → 승리 → 확신. 지나온 구원의 

경험은 앞으로 나아갈 용기가 된다. 

Meaning 

Moshe speaks to a people who have already seen 

impossible enemies fall. Their future obedience can 

therefore be grounded in remembered faithfulness. 

모세는 이미 불가능해 보였던 원수들이 무너지는 

것을 본 백성에게 말한다. 그러므로 앞으로의 순종은 

과거에 경험한 야훼의 신실하심에 기초할 수 있다. 

Mussar 

Remember your victories for the right reason—not 

to glorify yourself, but to remember who carried 

you through them. Yesterday’s deliverance can 

strengthen today’s obedience. 

승리를 올바른 이유로 기억하라. 자신을 높이기 

위해서가 아니라 누가 그 승리를 가능하게 

하셨는지를 기억하기 위해서이다. 어제의 구원은 

오늘의 순종을 강하게 한다. 

 
Verse 5 

Beyond the Yarden, in the land of Moab, Moshe 

began to explain this Torah, saying: 

요단 저쪽 모압 땅에서 모세가 이 토라를 분명히 

설명하기 시작하여 말하였다. 



PaRDeS 

Peshat: Moshe begins to explain and clarify the 

Torah for the people. 

페샤트: 모세는 백성을 위하여 토라를 설명하고 

분명하게 풀어 주기 시작한다. 

Remez: Torah must not only be heard; it must be 

understood deeply enough to guide life. 

레메즈: 토라는 단지 듣기만 해서는 안 된다. 삶을 

인도할 만큼 깊이 이해되어야 한다. 

Drash: A teacher does more than repeat words. He 

opens their meaning so that the next generation can 

live them faithfully. 

드라쉬: 교사는 단순히 말씀을 반복하는 사람이 

아니다. 다음 세대가 그것을 충실히 살아낼 수 있도록 

그 의미를 열어 준다. 

Sod: To “explain” Torah is to uncover layers already 

hidden within divine revelation. The One Word 

continually unfolds into many dimensions of 

wisdom. 

소드: 토라를 “설명한다”는 것은 신적 계시 안에 이미 

감추어진 여러 층을 드러내는 것이다. 하나의 말씀은 

계속해서 다양한 지혜의 차원으로 펼쳐진다. 

Energetic Flow 

Revelation → Explanation → Understanding → 

Embodiment. Divine truth moves from the ear into 

the mind, then from the mind into life. 

계시 → 설명 → 이해 → 실천. 신적 진리는 귀에서 

마음과 생각으로, 그리고 삶으로 옮겨 간다. 

Meaning 

Deuteronomy does not merely repeat earlier 

commandments. It interprets Torah for a generation 

about to live in a new environment. 

신명기는 이전의 명령을 단순히 반복하지 않는다. 

새로운 환경에서 살아갈 세대를 위해 토라를 다시 

해석하고 설명한다. 

Mussar 

Do not be satisfied with knowing sacred words. 

Seek to understand them until they shape your 

decisions, habits, relationships, and character. 

거룩한 말씀을 아는 것만으로 만족하지 말라. 그 

말씀이 당신의 결정과 습관과 관계와 성품을 빚을 

때까지 깊이 이해하라. 

 
Verse 6 

“YHWH our Elohim spoke to us in Horeb, saying, 

‘You have stayed long enough at this mountain.’” 

“우리 Elohim 야훼께서 호렙에서 우리에게 

말씀하시기를 ‘너희가 이 산에 머문 지 오래되었다’ 

하셨다.” 

PaRDeS 



Peshat: YHWH commands Yisrael to leave Horeb 

and continue toward the promised inheritance. 

페샤트: 야훼께서는 이스라엘에게 호렙을 떠나 약속된 

유업을 향하여 계속 나아가라고 명하신다. 

Remez: Even a holy place can become a place of 

stagnation when YHWH has commanded 

movement. 

레메즈: 야훼께서 움직이라고 명하셨다면 거룩한 

장소조차 정체의 장소가 될 수 있다. 

Drash: Spiritual experiences are not destinations in 

themselves. Revelation must lead to mission. 

드라쉬: 영적 경험 자체가 최종 목적지는 아니다. 

계시는 사명으로 이어져야 한다. 

Sod: The mountain represents concentrated 

revelation; the journey represents the diffusion of 

divine light into the world. 

소드: 산은 집중된 계시를 나타내며, 여정은 그 신적 

빛이 세상 속으로 퍼져 나가는 것을 나타낸다. 

Energetic Flow 

Encounter → Receiving → Completion → 

Movement. There is a time to stand before the 

mountain and a time to carry what was received 

into the world. 

만남 → 받음 → 완성 → 이동. 산 앞에 서야 할 때가 

있고, 받은 것을 세상으로 가지고 나아가야 할 때가 

있다. 

Meaning 

Horeb was sacred, but Yisrael was not called to 

remain there forever. The purpose of revelation was 

to form a people who would walk with YHWH. 

호렙은 거룩한 곳이었지만 이스라엘이 영원히 머물 

곳은 아니었다. 계시의 목적은 야훼와 함께 걸어가는 

백성을 형성하는 것이었다. 

Mussar 

Do not confuse spiritual comfort with spiritual 

obedience. Sometimes YHWH’s word to us is 

simply: You have remained here long enough. Rise 

and move forward. 

영적 안락함을 영적 순종과 혼동하지 말라. 때로 

우리에게 주시는 야훼의 말씀은 단순하다. 너는 

이곳에 충분히 오래 머물렀다. 일어나 앞으로 

나아가라. 

 
Verse 7 

“Turn and set out, and go to the mountains of the 

Amorites and to all their neighboring regions—in 

the Arabah, in the mountains, in the low country, 

in the Negev, and along the seacoast—to the land 

of the Kenaʽanites and to Lebanon, as far as the 

great river, the River Euphrates.” 

“방향을 돌려 출발하여 아모리 족속의 산지와 그 모든 

이웃 지역, 곧 아라바와 산지와 평지와 네게브와 

해변으로 가며, 가나안 족속의 땅과 레바논을 지나 큰 

강 유브라데 강까지 가라.” 

PaRDeS 



Peshat: YHWH defines the broad territory toward 

which Yisrael is to journey. 

페샤트: 야훼께서는 이스라엘이 나아가야 할 넓은 

영역을 구체적으로 알려 주신다. 

Remez: The inheritance contains many landscapes. 

The calling of YHWH includes varied conditions 

and challenges. 

레메즈: 유업에는 다양한 지형이 있다. 야훼의 

부르심에는 서로 다른 환경과 도전이 포함된다. 

Drash: Faith must move beyond one familiar 

environment. YHWH sends His people into 

mountains, valleys, deserts, and coastlands. 

드라쉬: 믿음은 익숙한 한 환경을 넘어가야 한다. 

야훼께서는 그분의 백성을 산과 골짜기와 광야와 

해변으로 보내신다. 

Sod: The many regions represent the many 

dimensions of human life that must be brought 

under divine order. 

소드: 여러 지역은 신적 질서 아래 들어가야 할 인간 

삶의 다양한 영역을 나타낸다. 

Energetic Flow 

Turning → Setting Out → Expansion → 

Possession. Transformation begins with a change 

of direction and expands into a larger field of 

responsibility. 

돌이킴 → 출발 → 확장 → 소유. 변화는 방향을 바꾸는 

데서 시작하여 더 큰 책임의 영역으로 확장된다. 

Meaning 

YHWH’s calling is expansive. Yisrael is not called 

merely to leave Egypt or survive the wilderness 

but to enter a defined inheritance and live 

faithfully within it. 

야훼의 부르심은 확장적이다. 이스라엘은 단지 

이집트를 떠나거나 광야에서 생존하도록 부름받은 

것이 아니라 정해진 유업에 들어가 그 안에서 신실하게 

살도록 부름받았다. 

Mussar 

Freedom from the past is only the beginning. Ask 

what responsibility your freedom is meant to serve. 

YHWH does not merely call us out of bondage but 

into purpose. 

과거로부터의 자유는 시작일 뿐이다. 그 자유가 어떤 

책임을 위해 주어졌는지 물으라. 야훼께서는 우리를 

속박에서 밖으로만 부르시는 것이 아니라 목적 

안으로 부르신다. 

 
Verse 8 

“See, I have set the land before you. Go in and 

possess the land that YHWH swore to your 

fathers—to Abraham, to Yitshaq, and to Yaʽaqob—

to give to them and to their seed after them.” 

“보라, 내가 그 땅을 너희 앞에 두었다. 들어가서 

야훼께서 너희 조상 아브라함과 이츠하크와 

야아콥에게 맹세하여 그들과 그 후손에게 주겠다고 

하신 땅을 차지하라.” 



PaRDeS 

Peshat: Yisrael is commanded to enter and possess 

the land promised to the patriarchs and their 

descendants. 

페샤트: 이스라엘은 조상들과 그 후손에게 약속된 땅에 

들어가 차지하라는 명령을 받는다. 

Remez: A promise may be placed before us, yet we 

must still rise and walk into it. 

레메즈: 약속이 우리 앞에 놓여 있어도 우리는 일어나 

그 안으로 걸어 들어가야 한다. 

Drash: Divine promise and human responsibility 

are not opposites. YHWH gives, and His people 

must respond through obedient action. 

드라쉬: 신적 약속과 인간의 책임은 서로 반대되지 

않는다. 야훼께서 주시지만 그분의 백성은 순종의 

행동으로 응답해야 한다. 

Sod: The inheritance exists first in divine promise 

before it becomes visible possession. Faith draws 

the unseen promise into lived reality through 

covenant obedience. 

소드: 유업은 눈에 보이는 소유가 되기 전에 먼저 신적 

약속 안에 존재한다. 믿음은 언약적 순종을 통하여 

보이지 않는 약속을 삶의 현실로 끌어온다. 

Energetic Flow 

Promise → Vision → Obedience → Possession. 

“See” comes before “go,” and “go” comes before 

“possess.” 

약속 → 봄 → 순종 → 소유. “보라”가 “가라”보다 먼저 

오며, “가라”가 “차지하라”보다 먼저 온다. 

Meaning 

YHWH’s covenant with Abraham, Yitshaq, and 

Yaʽaqob now becomes the responsibility of a new 

generation. Inheritance must be received anew by 

each generation. 

야훼께서 아브라함과 이츠하크와 야아콥과 맺으신 

언약이 이제 새로운 세대의 책임이 된다. 유업은 각 

세대가 새롭게 받아야 한다. 

Mussar 

Do not merely admire the promises of YHWH from 

a distance. When He places a responsibility before 

you, faith must eventually take a step. 

야훼의 약속을 멀리서 바라보기만 하지 말라. 그분께서 

책임을 당신 앞에 두실 때 믿음은 결국 한 걸음을 

내디뎌야 한다. 

 
Verse 9 

“And I spoke to you at that time, saying, ‘I am 

unable to bear you by myself.’” 

“그때에 내가 너희에게 말하기를 ‘나 혼자서는 너희를 

감당할 수 없다’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe acknowledges that the 

responsibility of leading the growing nation is too 

great for one person alone. 

페샤트: 모세는 크게 성장한 민족을 인도하는 책임을 

혼자 감당할 수 없음을 인정한다. 



Remez: Even the greatest leader has limits. 

Recognizing limits is not weakness but wisdom. 

레메즈: 가장 위대한 지도자에게도 한계가 있다. 

한계를 인정하는 것은 약함이 아니라 지혜이다. 

Drash: Healthy leadership distributes responsibility 

rather than gathering all power into one person. 

드라쉬: 건강한 지도력은 모든 권한을 한 사람에게 

집중시키지 않고 책임을 나눈다. 

Sod: The divine flow is too abundant to be 

contained in one vessel alone; blessing requires a 

community of vessels capable of carrying it 

together. 

소드: 신적 흐름은 하나의 그릇만으로 담기에는 너무 

풍성하다. 축복을 감당하기 위해서는 함께 그것을 

담아낼 공동체의 여러 그릇이 필요하다. 

Energetic Flow 

Growth → Weight → Recognition of Limits → 

Shared Responsibility. Increase demands a new 

structure capable of carrying the blessing. 

성장 → 무게 → 한계의 인식 → 책임의 분담. 증가는 그 

축복을 감당할 수 있는 새로운 구조를 요구한다. 

Meaning 

The blessing of multiplication created an 

administrative burden. Growth is good, but growth 

without structure can overwhelm even faithful 

leadership. 

번성의 축복은 행정적 부담을 가져왔다. 성장은 좋은 

것이지만 구조 없는 성장은 신실한 지도자조차 압도할 

수 있다. 

Mussar 

Learn to say, “I cannot carry this alone.” Humility 

sometimes means receiving help, delegating 

responsibility, and allowing others to grow beside 

you. 

“나는 이것을 혼자 감당할 수 없다”고 말하는 법을 

배우라. 겸손은 때로 도움을 받고, 책임을 나누며, 

다른 이들이 당신 곁에서 성장하도록 허락하는 

것이다. 

 
Verse 10 

“YHWH your Elohim has increased you, and see, 

today you are as numerous as the stars of the 

heavens.” 

“너희 Elohim 야훼께서 너희를 번성하게 하셨으므로 

보라, 오늘 너희가 하늘의 별처럼 많아졌다.” 

PaRDeS 

Peshat: Yisrael has multiplied greatly, fulfilling the 

promise of numerous descendants. 

페샤트: 이스라엘은 크게 번성하여 수많은 후손에 대한 

약속이 성취되고 있다. 

Remez: The stars recall the covenant promise 

given to Abraham. The present generation itself is 

living evidence of YHWH’s faithfulness. 

레메즈: 별들은 아브라함에게 주어진 언약의 약속을 

떠올리게 한다. 현재의 세대 자체가 야훼의 신실하심에 

대한 살아 있는 증거이다. 



Drash: Blessing should produce remembrance. 

When we see increase, we should remember the 

One who caused the increase. 

드라쉬: 축복은 기억을 낳아야 한다. 증가를 볼 때 그 

증가를 이루신 분을 기억해야 한다. 

Sod: Stars represent individual lights forming one 

ordered heaven. Yisrael’s multitude is not merely 

numerical; many distinct souls are called to reveal 

one covenantal purpose. 

소드: 별들은 하나의 질서 있는 하늘을 이루는 각각의 

빛을 나타낸다. 이스라엘의 많음은 단순한 숫자가 

아니다. 서로 다른 많은 영혼이 하나의 언약적 목적을 

드러내도록 부름받았다. 

Energetic Flow 

Promise → Multiplication → Recognition → 

Gratitude. What was once spoken to Abraham has 

become visible in the gathered multitude. 

약속 → 번성 → 인식 → 감사. 한때 아브라함에게 

말씀으로 주어졌던 것이 이제 모인 백성 가운데 눈에 

보이는 현실이 되었다. 

Meaning 

Moshe reminds Yisrael that their very existence is 

evidence of covenant faithfulness. The God who 

fulfilled the promise of descendants can also fulfill 

the promise concerning the Land. 

모세는 이스라엘의 존재 자체가 언약의 신실하심에 

대한 증거임을 상기시킨다. 후손에 대한 약속을 이루신 

분은 그 땅에 대한 약속도 이루실 수 있다. 

Mussar 

Pause occasionally and notice what once existed 

only as a prayer but has now become part of your 

life. Gratitude grows when we recognize fulfilled 

promises that familiarity has taught us to overlook. 

한때 기도로만 존재했지만 이제 삶의 일부가 된 것을 

때때로 멈추어 바라보라. 익숙함 때문에 지나쳐 버린 

성취된 약속을 다시 볼 때 감사가 자라난다. 

 
Verse 11 

“May YHWH, Elohim of your fathers, increase you a 

thousand times more than you are, and bless you 

as He has spoken concerning you.” 

“너희 조상의 Elohim 야훼께서 너희를 지금보다 천 

배나 더 많게 하시며, 너희에게 말씀하신 대로 

너희에게 복을 주시기를 원한다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe blesses Yisrael with continued 

multiplication and prosperity according to YHWH’s 

promise. 

페샤트: 모세는 야훼의 약속에 따라 이스라엘이 계속 

번성하고 복을 받기를 축복한다. 

Remez: Divine blessing is not exhausted by what 

has already been received. Past increase can 

become the beginning of still greater fruitfulness. 

레메즈: 신적 축복은 이미 받은 것으로 끝나지 않는다. 

과거의 번성은 더 큰 열매의 시작이 될 수 있다. 



Drash: Moshe does not resent the people whose 

multitude has increased his burden. Instead, he asks 

YHWH to bless them even more. True leadership 

desires the flourishing of others despite the 

personal cost. 

드라쉬: 모세는 백성의 많음으로 자신의 짐이 

무거워졌음에도 그들을 원망하지 않는다. 오히려 

야훼께서 그들을 더욱 축복하시기를 구한다. 참된 

지도력은 개인적 희생이 따르더라도 다른 이들의 

번영을 기뻐한다. 

Sod: The “thousandfold” increase points toward 

blessing that exceeds ordinary human 

measurement. Divine abundance flows beyond the 

limits of the present vessel. 

소드: “천 배”의 증가는 인간의 일반적인 측정을 

넘어서는 축복을 가리킨다. 신적 풍성함은 현재의 

그릇의 한계를 넘어 흐른다. 

Energetic Flow 

Promise → Increase → Blessing → Overflow. 

What YHWH begins through covenant continues 

toward abundance. 

약속 → 증가 → 축복 → 넘침. 야훼께서 언약을 통해 

시작하신 것은 풍성함을 향하여 계속된다. 

Meaning 

Moshe’s response to the burden of a growing 

nation is not to wish for fewer people but for 

greater blessing and wiser structure. 

모세는 성장하는 민족의 부담 앞에서 백성이 

줄어들기를 바라지 않고 더 큰 축복과 더 지혜로운 

질서를 구한다. 

Mussar 

Never allow the inconvenience created by another 

person’s growth to make you secretly desire their 

diminishment. A generous heart can say, “May 

YHWH bless you even more,” while also 

establishing healthy boundaries and structures. 

다른 사람의 성장으로 생긴 불편함 때문에 그 사람이 

작아지기를 은밀히 바라지 말라. 관대한 마음은 

건강한 경계와 질서를 세우면서도 “야훼께서 당신을 

더욱 축복하시기를 원한다”고 말할 수 있다. 

 
Verse 12 

“How can I bear by myself your burden, your load, 

and your disputes?” 

“내가 어찌 나 혼자서 너희의 무거운 짐과 부담과 

다툼을 감당할 수 있겠느냐?” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe acknowledges the practical 

impossibility of personally handling every burden 

and dispute among the people. 

페샤트: 모세는 백성 가운데 있는 모든 부담과 분쟁을 

혼자 처리하는 것이 현실적으로 불가능함을 

인정한다. 



Remez: Community life produces not only blessing 

but also complexity. Where people multiply, 

responsibilities and conflicts also increase. 

레메즈: 공동체의 삶은 축복뿐 아니라 복잡함도 

가져온다. 사람이 많아지면 책임과 갈등도 증가한다. 

Drash: Leadership requires discernment between 

what one must carry personally and what must be 

shared with others. 

드라쉬: 지도력에는 자신이 직접 감당해야 할 것과 

다른 이들과 나누어야 할 것을 분별하는 지혜가 

필요하다. 

Sod: An overloaded vessel cannot transmit divine 

flow properly. Order and shared responsibility 

preserve the channels through which blessing 

moves. 

소드: 과도하게 짐을 진 그릇은 신적 흐름을 올바르게 

전달할 수 없다. 질서와 책임의 분담은 축복이 흐르는 

통로를 보존한다. 

Energetic Flow 

Burden → Recognition → Limitation → 

Reorganization. Acknowledging that something 

cannot continue in its present form becomes the 

beginning of wisdom. 

부담 → 인식 → 한계 → 재구성. 현재의 방식으로 

계속할 수 없음을 인정하는 것이 지혜의 시작이 된다. 

Meaning 

Moshe’s question is not an admission of failure but 

an acknowledgment that Yisrael has outgrown a 

one-person system of leadership. 

모세의 질문은 실패의 고백이 아니라 이스라엘 

공동체가 한 사람 중심의 지도 체계를 넘어섰음을 

인정하는 것이다. 

Mussar 

Carrying everything yourself is not always 

faithfulness. Sometimes wisdom begins when you 

recognize that a burden must be shared. 

모든 것을 혼자 감당하는 것이 항상 신실함은 아니다. 

때로 지혜는 짐을 나누어야 한다는 사실을 인정할 때 

시작된다. 

 
Verse 13 

“Choose wise, understanding, and experienced 

men from among your tribes, and I shall appoint 

them as your heads.” 

“너희 지파 가운데서 지혜롭고 명철하며 경험 있는 

사람들을 택하라. 내가 그들을 너희의 지도자로 

세우겠다.” 

PaRDeS 

Peshat: The people are instructed to identify 

qualified men who can serve as leaders over the 

tribes. 

페샤트: 백성은 각 지파를 이끌 수 있는 자격을 갖춘 

사람들을 선택하라는 지시를 받는다. 



Remez: Leadership requires more than position. 

Wisdom, understanding, and proven character 

must precede authority. 

레메즈: 지도력에는 직위 이상의 것이 필요하다. 

권위보다 먼저 지혜와 명철과 검증된 성품이 있어야 

한다. 

Drash: The community participates in recognizing 

its leaders. A leader should be known through 

character before being elevated through title. 

드라쉬: 공동체도 지도자를 분별하는 일에 참여한다. 

지도자는 직함으로 높아지기 전에 성품으로 

인정받아야 한다. 

Sod: Wisdom receives divine insight, 

understanding develops it, and experience brings 

it into practical life. Mature leadership unites these 

dimensions. 

소드: 지혜는 신적 통찰을 받고, 명철은 그것을 

발전시키며, 경험은 그것을 실제 삶으로 가져온다. 

성숙한 지도력은 이 차원들을 하나로 결합한다. 

Energetic Flow 

Wisdom → Understanding → Experience → 

Authority. Authority is healthiest when it grows 

from inner formation rather than mere ambition. 

지혜 → 명철 → 경험 → 권위. 권위는 단순한 야망이 

아니라 내적 형성에서 나올 때 가장 건강하다. 

Meaning 

Biblical leadership is rooted in discernible 

qualities. The question is not merely who wants 

to lead, but who has become capable of carrying 

responsibility faithfully. 

성경적 지도력은 분명히 드러나는 자질에 기초한다. 

중요한 것은 누가 지도자가 되고 싶어 하는가가 아니라 

누가 책임을 신실하게 감당할 사람으로 

형성되었는가이다. 

Mussar 

Seek character before recognition. Become wise 

before seeking influence, understanding before 

speaking with authority, and trustworthy before 

asking others to follow. 

인정받기를 구하기 전에 성품을 구하라. 영향력을 

구하기 전에 지혜로워지고, 권위 있게 말하기 전에 

명철을 얻으며, 다른 이들에게 따르라고 하기 전에 

신뢰할 만한 사람이 되라. 

 
Verse 14 

“And you answered me and said, ‘The matter that 

you have spoken is good for us to do.’” 

“너희가 내게 대답하여 말하기를 ‘당신이 말씀하신 

일을 우리가 행하는 것이 좋습니다’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: The people agree that appointing qualified 

leaders is a good and necessary plan. 

페샤트: 백성은 자격 있는 지도자들을 세우는 것이 

좋고 필요한 계획임에 동의한다. 



Remez: Wisdom must be recognized and accepted 

by the community if it is to become effective 

practice. 

레메즈: 지혜가 실제적인 질서가 되려면 공동체가 

그것을 인정하고 받아들여야 한다. 

Drash: Healthy change requires both wise 

leadership and willing participation. 

드라쉬: 건강한 변화에는 지혜로운 지도력과 기꺼이 

참여하는 공동체가 함께 필요하다. 

Sod: Agreement creates unity of intention. When 

purpose and response align, fragmented energies 

can move toward one goal. 

소드: 동의는 의도의 연합을 만든다. 목적과 응답이 

일치할 때 흩어진 힘이 하나의 목표를 향해 움직일 수 

있다. 

Energetic Flow 

Instruction → Recognition → Agreement → Action. 

A good idea becomes transformative only when it is 

embraced and practiced. 

가르침 → 인식 → 동의 → 행동. 좋은 생각은 

받아들여지고 실행될 때 비로소 변화를 일으킨다. 

Meaning 

The people are not merely passive recipients of a 

leadership structure. They recognize its wisdom and 

agree to participate in it. 

백성은 지도 체계를 수동적으로 받아들이기만 하지 

않는다. 그 지혜를 인정하고 그 질서에 참여하기로 

동의한다. 

Mussar 

Recognizing what is good is important, but 

agreement must become action. Many wise 

decisions fail because they remain words of 

approval rather than habits of obedience. 

무엇이 좋은지 인정하는 것은 중요하지만 동의는 

행동이 되어야 한다. 많은 지혜로운 결정이 순종의 

습관이 되지 못하고 단지 찬성의 말로 남기 때문에 

실패한다. 

 
Verse 15 

“So I took the heads of your tribes, wise and 

experienced men, and appointed them as heads 

over you: commanders of thousands, commanders 

of hundreds, commanders of fifties, commanders 

of tens, and officers for your tribes.” 

“그래서 내가 너희 지파의 지도자들 가운데 지혜롭고 

경험 있는 사람들을 택하여 너희 위에 지도자로 

세웠으니, 천부장과 백부장과 오십부장과 십부장과 

너희 지파의 관리들이었다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe establishes an organized structure 

of leadership at multiple levels within Yisrael. 

페샤트: 모세는 이스라엘 안에 여러 단계로 이루어진 

조직적인 지도 체계를 세운다. 



Remez: Large communities remain healthy when 

responsibility is brought close to the people rather 

than concentrated at the top. 

레메즈: 큰 공동체는 책임이 최고 지도자에게만 

집중되지 않고 백성 가까이에 배치될 때 건강하게 

유지된다. 

Drash: Good leadership creates more leaders. It 

does not make everyone dependent upon one 

central personality. 

드라쉬: 좋은 지도력은 더 많은 지도자를 세운다. 모든 

사람이 한 중심 인물에게 의존하게 만들지 않는다. 

Sod: The many levels of leadership reflect ordered 

channels through which authority, wisdom, and 

care flow from the whole to the individual. 

소드: 여러 단계의 지도 체계는 권위와 지혜와 돌봄이 

전체에서 개인에게 질서 있게 흐르는 통로를 

나타낸다. 

Energetic Flow 

Selection → Appointment → Structure → Stability. 

Shared responsibility transforms overwhelming 

complexity into ordered service. 

선택 → 임명 → 구조 → 안정. 책임의 분담은 감당하기 

어려운 복잡함을 질서 있는 섬김으로 변화시킨다. 

Meaning 

Yisrael requires structure because covenant life is 

communal. Spiritual ideals must be supported by 

practical systems of responsibility and justice. 

이스라엘에게는 구조가 필요하다. 언약의 삶은 

공동체적이기 때문이다. 영적 이상은 책임과 정의를 

위한 실제적인 체계의 뒷받침을 받아야 한다. 

Mussar 

Do not despise structure as though it were opposed 

to spirituality. Good order can protect people, 

distribute burdens, and allow service to remain 

faithful as a community grows. 

구조가 영성과 반대되는 것처럼 업신여기지 말라. 

좋은 질서는 사람들을 보호하고 짐을 나누며 

공동체가 성장해도 섬김이 신실하게 지속되도록 

한다. 

 
Verse 16 

“And I commanded your judges at that time, saying, 

‘Hear the matters between your brothers, and 

judge righteously between a man and his brother 

or the stranger who is with him.’” 

“그때에 내가 너희 재판관들에게 명하여 말하기를 

‘너희 형제 사이의 사정을 듣고, 사람과 그의 형제 

사이와 그와 함께 있는 이방인 사이를 의롭게 

재판하라’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Judges must hear disputes carefully and 

render righteous judgment without excluding the 

stranger. 

페샤트: 재판관들은 분쟁을 주의 깊게 듣고 이방인을 

배제하지 않으며 의로운 판결을 내려야 한다. 



Remez: Justice begins with listening. One cannot 

judge rightly what one has refused to hear fully. 

레메즈: 정의는 듣는 것에서 시작된다. 온전히 듣기를 

거부한 문제를 올바르게 판단할 수는 없다. 

Drash: Covenant justice extends beyond one’s 

immediate social circle. The outsider must also 

receive fairness. 

드라쉬: 언약적 정의는 가까운 공동체 안에만 제한되지 

않는다. 외부인도 공정한 대우를 받아야 한다. 

Sod: Righteous judgment restores balance where 

conflict has produced separation. The judge 

becomes an instrument for returning disorder 

toward harmony. 

소드: 의로운 재판은 갈등으로 인해 깨어진 균형을 

회복한다. 재판관은 혼돈을 다시 조화로 돌리는 도구가 

된다. 

Energetic Flow 

Listening → Discernment → Justice → 

Restoration. The ear must open before the mouth 

gives judgment. 

경청 → 분별 → 정의 → 회복. 입이 판결을 내리기 전에 

먼저 귀가 열려야 한다. 

Meaning 

Justice requires patient listening and equal regard 

for every person involved. Identity or social status 

must not determine who receives a fair hearing. 

정의에는 인내하는 경청과 모든 당사자에 대한 

동등한 존중이 필요하다. 신분이나 사회적 위치가 

누가 공정한 심리를 받을지를 결정해서는 안 된다. 

Mussar 

Before forming a judgment about another person, 

make sure you have truly listened. Quick 

conclusions often reveal impatience more than 

wisdom. 

다른 사람을 판단하기 전에 진정으로 들었는지 

확인하라. 성급한 결론은 종종 지혜보다 조급함을 

드러낸다. 

 
Verse 17 

“Do not show partiality in judgment. Hear the small 

as well as the great. Do not be afraid of anyone, for 

the judgment belongs to Elohim. And any matter 

too difficult for you, bring to me, and I shall hear it.” 

“재판할 때 사람을 차별하지 말고 작은 자의 말이나 

큰 자의 말을 똑같이 들으라. 사람을 두려워하지 말라. 

재판은 Elohim 께 속한 것이기 때문이다. 너희가 

감당하기 어려운 문제는 내게 가져오라. 내가 

듣겠다.” 

PaRDeS 

Peshat: Judges must remain impartial, fearless, 

and willing to refer difficult cases to higher 

authority. 

페샤트: 재판관은 편견 없이 두려워하지 말아야 하며, 

어려운 사건은 더 높은 권위에 맡길 줄 알아야 한다. 



Remez: The “small” and the “great” must stand 

equally before truth. Human status cannot change 

divine justice. 

레메즈: “작은 자”와 “큰 자”는 진리 앞에 동등하게 

서야 한다. 인간의 지위는 신적 정의를 바꿀 수 없다. 

Drash: Fear of people corrupts judgment. A judge 

who seeks approval cannot remain completely 

faithful to truth. 

드라쉬: 사람에 대한 두려움은 판단을 부패시킨다. 

사람의 인정을 구하는 재판관은 진리에 온전히 

충실하기 어렵다. 

Sod: True judgment belongs ultimately to Elohim 

because only the Divine sees the whole. Human 

judgment must therefore be exercised with 

humility and reverence. 

소드: 참된 심판은 궁극적으로 Elohim 께 속한다. 오직 

신적 시선만이 전체를 보기 때문이다. 그러므로 인간의 

판단은 겸손과 경외 속에서 이루어져야 한다. 

Energetic Flow 

Equality → Courage → Discernment → Humility. 

Justice requires both courage to decide and 

humility to admit when a matter exceeds one’s 

understanding. 

평등 → 용기 → 분별 → 겸손. 정의에는 결정할 용기와 

자신의 이해를 넘어서는 문제를 인정할 겸손이 모두 

필요하다. 

Meaning 

A righteous judge must resist two temptations: 

being intimidated by the powerful and pretending 

to understand what is beyond his competence. 

의로운 재판관은 두 가지 유혹을 거부해야 한다. 권력 

있는 자에게 위축되는 것과 자신의 능력을 넘어서는 

문제를 아는 척하는 것이다. 

Mussar 

Do not let another person’s importance make 

truth smaller, and do not let your pride prevent 

you from saying, “I need help with this.” Courage 

and humility belong together. 

다른 사람의 높은 지위 때문에 진리를 작게 만들지 말며, 

자존심 때문에 “이 문제에는 도움이 필요하다”고 

말하지 못하게 하지 말라. 용기와 겸손은 함께 가야 

한다. 

 
Verse 18 

“And at that time I commanded you all the matters 

that you should do.” 

“그때에 내가 너희가 행해야 할 모든 일을 너희에게 

명하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe gave the people practical 

instructions concerning their responsibilities and 

conduct. 

페샤트: 모세는 백성에게 그들의 책임과 행동에 관한 

실제적인 지침을 주었다. 



Remez: Torah is directed toward action. What is 

heard must eventually become what is done. 

레메즈: 토라는 행동을 향한다. 들은 말씀은 결국 

행하는 말씀이 되어야 한다. 

Drash: Spiritual knowledge without practice 

remains incomplete. Covenant is lived through 

concrete obedience. 

드라쉬: 실천 없는 영적 지식은 불완전하다. 언약은 

구체적인 순종을 통해 살아내는 것이다. 

Sod: Divine wisdom descends from thought into 

speech and finally into action, where the unseen 

will of YHWH becomes visible in the world. 

소드: 신적 지혜는 생각에서 말로, 그리고 마침내 

행동으로 내려온다. 그곳에서 보이지 않는 야훼의 

뜻이 세상에 보이게 된다. 

Energetic Flow 

Command → Understanding → Obedience → 

Manifestation. The Word reaches its earthly 

purpose when it becomes embodied action. 

명령 → 이해 → 순종 → 구현. 말씀은 실제 행동으로 

구현될 때 이 땅에서의 목적에 도달한다. 

Meaning 

Torah is not merely a collection of ideas to admire. 

It forms a way of life in which divine instruction 

becomes visible through human conduct. 

토라는 단지 감상할 사상의 모음이 아니다. 신적 

가르침이 인간의 행동을 통해 보이게 되는 삶의 길을 

형성한다. 

Mussar 

Measure spiritual growth not only by what you 

know but also by what your knowledge has 

changed. Truth that never reaches conduct has not 

yet completed its work within us. 

영적 성장을 아는 것만으로 측정하지 말고, 그 지식이 

무엇을 변화시켰는지로도 측정하라. 행동에 이르지 

못한 진리는 아직 우리 안에서 그 일을 완성하지 못한 

것이다. 

 
Verse 19 

“Then we departed from Horeb and went through 

all that great and fearsome wilderness which you 

saw, by the way of the mountains of the Amorites, 

as YHWH our Elohim had commanded us. And we 

came to Qadesh Barnea.” 

“그 후 우리가 호렙을 떠나 너희가 보았던 그 크고 

두려운 광야를 지나 아모리 족속의 산지로 향하였다. 

우리 Elohim 야훼께서 우리에게 명하신 대로 행하여 

마침내 가데스 바네아에 이르렀다.” 

PaRDeS 

Peshat: Yisrael obeys the command to leave Horeb 

and travels through the difficult wilderness until 

reaching Qadesh Barnea. 

페샤트: 이스라엘은 호렙을 떠나라는 명령에 

순종하여 험한 광야를 지나 가데스 바네아에 

도착한다. 



Remez: Obedience does not always produce an 

easy road. One may be exactly where YHWH has 

commanded and still pass through a fearsome 

wilderness. 

레메즈: 순종이 항상 쉬운 길을 가져오는 것은 아니다. 

야훼께서 명하신 길을 정확히 걷고 있어도 두려운 

광야를 지나갈 수 있다. 

Drash: The difficulty of the road is not proof that 

the direction is wrong. Sometimes the wilderness 

lies directly between revelation and inheritance. 

드라쉬: 길의 어려움이 방향이 잘못되었다는 증거는 

아니다. 때로 광야는 계시와 유업 사이에 직접 놓여 

있다. 

Sod: The “great and fearsome wilderness” 

represents the inner realm where familiar supports 

disappear and trust must become deeper than 

sight. 

소드: “크고 두려운 광야”는 익숙한 의지처가 

사라지고 보는 것보다 더 깊은 신뢰가 요구되는 내적 

영역을 나타낸다. 

Energetic Flow 

Departure → Wilderness → Endurance → Arrival. 

Obedience carries the traveler through difficulty 

toward the place of decision. 

출발 → 광야 → 인내 → 도착. 순종은 여행자를 어려움 

가운데 통과시켜 결단의 장소로 이끈다. 

Meaning 

Yisrael successfully crossed the wilderness and 

arrived at the border. The journey itself was possible 

because YHWH had guided them; the next challenge 

would be whether they could trust Him at the 

threshold. 

이스라엘은 광야를 성공적으로 통과하여 경계선에 

도착했다. 야훼께서 인도하셨기에 그 여정은 

가능했다. 이제 다음 도전은 문턱에서 그분을 신뢰할 

수 있는가 하는 것이었다. 

Mussar 

Do not interpret every difficult season as 

abandonment. Sometimes the fact that you are still 

moving through the wilderness is itself evidence 

that YHWH has sustained you. 

모든 어려운 시기를 버림받음으로 해석하지 말라. 

때로 당신이 여전히 광야를 지나 앞으로 나아가고 

있다는 사실 자체가 야훼께서 당신을 붙들고 계신 

증거이다. 

 
Verse 20 

“And I said to you, ‘You have come to the 

mountains of the Amorites, which YHWH our 

Elohim is giving us.’” 

“그때에 내가 너희에게 말하기를 ‘너희가 우리 Elohim 

야훼께서 우리에게 주시는 아모리 족속의 산지에 

이르렀다’ 하였다.” 

PaRDeS 



Peshat: Moshe announces that Yisrael has reached 

the region YHWH is giving into their possession. 

페샤트: 모세는 이스라엘이 야훼께서 그들에게 

주시는 지역에 도착했음을 선언한다. 

Remez: There comes a moment when preparation 

ends and the promise stands immediately before 

us. 

레메즈: 준비의 시간이 끝나고 약속이 바로 눈앞에 

서는 순간이 온다. 

Drash: Arrival at the promise is not the same as 

possessing it. The threshold exposes whether faith 

formed during the journey will become courageous 

obedience. 

드라쉬: 약속 앞에 도착하는 것과 그것을 소유하는 

것은 같지 않다. 문턱은 여정에서 형성된 믿음이 용기 

있는 순종이 될 것인지를 드러낸다. 

Sod: The boundary between wilderness and 

inheritance represents an inner threshold where 

potential must become actualized through trust. 

소드: 광야와 유업 사이의 경계는 가능성이 신뢰를 

통해 현실이 되어야 하는 내적 문턱을 나타낸다. 

Energetic Flow 

Journey → Arrival → Promise → Decision. The 

closer one comes to fulfillment, the more decisive 

the response of faith becomes. 

여정 → 도착 → 약속 → 결단. 성취에 가까워질수록 

믿음의 응답은 더욱 결정적인 것이 된다. 

Meaning 

Yisrael has reached a critical moment. Everything 

behind them has prepared them for what stands 

ahead. Yet the promise that YHWH is “giving” still 

calls for a faithful human response. 

이스라엘은 결정적인 순간에 도착했다. 지나온 모든 

것은 앞에 놓인 일을 위해 그들을 준비시켰다. 그러나 

야훼께서 “주시는” 약속은 여전히 인간의 신실한 

응답을 요구한다. 

Mussar 

Some of the greatest tests come not when the 

promise is far away, but when it is close enough to 

require action. Do not allow fear at the threshold to 

erase the lessons learned along the journey. 

가장 큰 시험 중 일부는 약속이 멀리 있을 때가 아니라 

행동을 요구할 만큼 가까이 왔을 때 찾아온다. 

문턱에서의 두려움이 여정에서 배운 교훈을 지워 

버리게 하지 말라 

 
Verse 21 

“See, YHWH your Elohim has set the land before 

you. Go up and possess it, as YHWH, Elohim of your 

fathers, has spoken to you. Do not fear, and do not 

be discouraged.” 

“보라, 너희 Elohim 야훼께서 그 땅을 너희 앞에 

두셨다. 너희 조상의 Elohim 야훼께서 너희에게 

말씀하신 대로 올라가 차지하라. 두려워하지 말며 

낙심하지 말라.” 

PaRDeS 



Peshat: Moshe urges Yisrael to enter and possess 

the land YHWH has already placed before them. 

페샤트: 모세는 야훼께서 이미 그들 앞에 두신 땅으로 

들어가 차지하라고 이스라엘을 권면한다. 

Remez: The promise is already before them, but 

fear can still prevent the hand from receiving what 

YHWH has given. 

레메즈: 약속은 이미 그들 앞에 놓여 있지만 두려움은 

야훼께서 주신 것을 손으로 받지 못하게 할 수 있다. 

Drash: Faith does not deny danger; it refuses to let 

danger become greater than the word of YHWH. 

드라쉬: 믿음은 위험을 부인하지 않는다. 다만 위험이 

야훼의 말씀보다 더 크게 되도록 허용하지 않는다. 

Sod: “Go up” signifies inner ascent. Possessing the 

inheritance requires rising above the constricted 

consciousness of fear. 

소드: “올라가라”는 내적 상승을 나타낸다. 유업을 

차지하려면 두려움이라는 좁아진 의식을 넘어 

올라가야 한다. 

Energetic Flow 

Vision → Command → Courage → Possession. 

What is seen in promise must be entered through 

courageous obedience. 

비전 → 명령 → 용기 → 소유. 약속으로 본 것은 용기 

있는 순종을 통해 들어가야 한다. 

Meaning 

The central issue is no longer whether YHWH has 

promised the land, but whether Yisrael will trust 

that promise enough to act. 

중심 문제는 더 이상 야훼께서 그 땅을 

약속하셨는가가 아니라, 이스라엘이 행동할 만큼 그 

약속을 신뢰할 것인가이다. 

Mussar 

Fear often appears precisely when obedience 

becomes concrete. Do not let the emotion of fear 

become the master of your decision. 

두려움은 순종이 구체적인 행동이 되려 할 때 자주 

나타난다. 두려움이라는 감정이 당신의 결정을 

지배하게 하지 말라. 

 
Verse 22 

“Then all of you came near to me and said, ‘Let us 

send men ahead of us, and let them search out the 

land for us and bring back word concerning the 

way by which we should go up and the cities into 

which we should come.’” 

“그때에 너희 모두가 내게 가까이 와서 말하기를 

‘우리가 앞서 사람들을 보내 그 땅을 탐지하게 하고, 

우리가 올라갈 길과 들어갈 성읍들에 관한 소식을 

가져오게 합시다’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: The people propose sending scouts ahead 

to investigate the land and report on the route and 

cities. 

페샤트: 백성은 사람들을 먼저 보내 그 땅을 살피고 

길과 성읍에 대해 보고하게 하자고 제안한다. 



Remez: Planning is not inherently unbelief, but 

planning can become a disguise for hesitation. 

레메즈: 계획 자체가 불신은 아니지만, 계획이 

주저함을 숨기는 가면이 될 수 있다. 

Drash: Prudence and fear may look similar 

outwardly; the heart’s motive determines the 

difference. 

드라쉬: 신중함과 두려움은 겉으로 비슷해 보일 수 

있다. 그 차이는 마음의 동기에 있다. 

Sod: The desire to “search out” the land reflects the 

human impulse to reduce mystery before 

surrendering to obedience. 

소드: 땅을 “탐지”하려는 욕구는 순종에 자신을 

맡기기 전에 신비와 불확실성을 줄이려는 인간의 

본성을 반영한다. 

Energetic Flow 

Promise → Uncertainty → Investigation → 

Decision. Information can serve faith, but it can 

also become a substitute for faith. 

약속 → 불확실성 → 조사 → 결정. 정보는 믿음을 도울 

수 있지만 때로는 믿음을 대신할 수도 있다. 

Meaning 

The request to scout the land appears reasonable. 

The deeper question is whether the information 

gathered will strengthen obedience or provide 

material for fear. 

땅을 정탐하자는 요청은 합리적으로 보인다. 더 깊은 

문제는 수집된 정보가 순종을 강하게 할 것인지, 

아니면 두려움의 재료가 될 것인지이다. 

Mussar 

Gather information, but examine your heart. Are 

you seeking wisdom for obedience, or endless 

certainty so that you never have to take a step of 

faith? 

정보를 모으되 마음을 살피라. 순종하기 위한 지혜를 

구하는가, 아니면 믿음의 한 걸음을 내딛지 않기 위해 

끝없는 확실성을 요구하는가? 

 
Verse 23 

“And the matter was good in my eyes, so I took 

twelve men from among you, one man from each 

tribe.” 

“그 일이 내 눈에 좋게 보여 내가 너희 가운데서 각 

지파마다 한 사람씩 열두 사람을 택하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe agrees with the proposal and 

selects twelve representatives, one from each tribe. 

페샤트: 모세는 그 제안에 동의하고 각 지파에서 한 

명씩 열두 명의 대표자를 선택한다. 

Remez: Equal representation ensures that every 

tribe participates in the testimony concerning the 

land. 

레메즈: 각 지파에서 한 명씩 뽑음으로 모든 지파가 그 

땅에 관한 증언에 참여하게 된다. 



Drash: Good decisions can still be misused. A wise 

structure cannot guarantee a faithful response. 

드라쉬: 좋은 결정도 잘못 사용될 수 있다. 지혜로운 

구조가 반드시 신실한 응답을 보장하지는 않는다. 

Sod: The twelve representatives mirror the 

twelvefold structure of Yisrael; the whole people 

will, in effect, see the land through their eyes. 

소드: 열두 대표자는 이스라엘의 열두 지파 구조를 

반영한다. 사실상 온 백성이 그들의 눈을 통해 그 땅을 

보게 될 것이다. 

Energetic Flow 

Proposal → Approval → Representation → 

Witness. Those chosen to see carry responsibility 

for how they interpret what they see. 

제안 → 승인 → 대표 → 증언. 보도록 선택된 사람은 

자신이 본 것을 어떻게 해석할지에 대한 책임도 진다. 

Meaning 

The scouts are not merely explorers; they become 

interpreters of reality for the whole nation. Their 

words will shape the courage or fear of others. 

정탐꾼들은 단순한 탐험가가 아니다. 그들은 온 

민족을 위해 현실을 해석하는 자들이 된다. 그들의 

말은 다른 이들의 용기나 두려움을 형성하게 된다. 

Mussar 

When others trust your judgment, your 

interpretation carries weight. Speak carefully, 

because people may borrow your courage—or your 

fear. 

다른 이들이 당신의 판단을 신뢰할 때, 당신의 

해석에는 무게가 있다. 사람들이 당신의 용기나 

두려움을 빌려갈 수 있으므로 신중하게 말하라. 

 
Verse 24 

“And they turned and went up into the mountains, 

and came to the Valley of Eshkol, and searched it 

out.” 

“그들이 방향을 돌려 산지로 올라가 에스골 골짜기에 

이르러 그곳을 탐지하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: The twelve scouts travel through the 

mountain region and investigate the Valley of 

Eshkol. 

페샤트: 열두 정탐꾼은 산지로 가서 에스골 골짜기를 

조사한다. 

Remez: The Valley of Eshkol, associated with 

abundance, provides visible evidence of the 

goodness of the land. 

레메즈: 풍성함과 연결된 에스골 골짜기는 그 땅의 

선함에 대한 눈에 보이는 증거를 제공한다. 

Drash: Sometimes YHWH allows us to taste 

evidence of the promise before we fully enter it. 

드라쉬: 때로 야훼께서는 우리가 약속 안에 완전히 

들어가기 전에 그 약속의 증거를 맛보게 하신다. 



Sod: The valley represents descent before 

fruitfulness. Hidden abundance may be discovered 

in low places. 

소드: 골짜기는 열매 맺기 전의 낮아짐을 나타낸다. 

감추어진 풍성함은 낮은 곳에서 발견될 수 있다. 

Energetic Flow 

Ascent → Exploration → Discovery → Evidence. 

The journey reveals that the promise is not empty 

imagination but tangible possibility. 

상승 → 탐색 → 발견 → 증거. 여정은 약속이 공허한 

상상이 아니라 실제적인 가능성임을 드러낸다. 

Meaning 

The scouts encounter concrete evidence that the 

land is indeed good. The problem will not be lack of 

evidence, but how that evidence is interpreted 

alongside the obstacles. 

정탐꾼들은 그 땅이 참으로 좋다는 구체적인 증거를 

만난다. 문제는 증거가 없는 것이 아니라 그 증거와 

장애물을 함께 어떻게 해석하느냐이다. 

Mussar 

Do not overlook the evidence of goodness simply 

because difficulty exists beside it. Learn to hold 

both realities without allowing fear to erase 

blessing. 

어려움이 함께 존재한다고 해서 선함의 증거를 

무시하지 말라. 두 현실을 함께 보되 두려움이 축복을 

지워 버리지 못하게 하라. 

 
Verse 25 

“And they took some of the fruit of the land in their 

hands and brought it down to us. And they brought 

back word to us, saying, ‘The land which YHWH our 

Elohim is giving us is good.’” 

“그들이 그 땅의 열매를 손에 들고 우리에게 내려와 

소식을 전하며 말하기를 ‘우리 Elohim 야훼께서 

우리에게 주시는 땅은 좋은 땅입니다’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: The scouts bring back fruit and testify that 

the land YHWH is giving them is good. 

페샤트: 정탐꾼들은 열매를 가져와 야훼께서 주시는 

땅이 좋은 땅이라고 증언한다. 

Remez: The fruit is a first taste of the inheritance 

before full possession. 

레메즈: 그 열매는 유업을 완전히 소유하기 전에 미리 

맛보는 첫 열매와 같다. 

Drash: YHWH often gives signs of His goodness 

before the full promise is realized, so that hope may 

be strengthened. 

드라쉬: 야훼께서는 온전한 약속이 성취되기 전에 

종종 그분의 선하심의 표징을 주셔서 소망을 강하게 

하신다. 

Sod: The fruit represents spiritual potential brought 

from the future into the present as testimony that 

the promise is real. 

소드: 그 열매는 미래의 가능성이 현재로 가져와져 

약속이 실제임을 증언하는 것을 나타낸다. 

Energetic Flow 



Promise → Taste → Testimony → Hope. A foretaste 

of blessing is meant to awaken confidence for the 

fuller inheritance. 

약속 → 맛봄 → 증언 → 소망. 축복의 첫 맛은 더 큰 

유업을 향한 확신을 일으키기 위해 주어진다. 

Meaning 

The scouts themselves confirm the goodness of the 

land. Their later fear therefore does not arise 

because YHWH’s promise is false, but because 

obstacles become larger in their perception than 

the promise. 

정탐꾼들 자신이 그 땅의 선함을 확인한다. 따라서 

이후의 두려움은 야훼의 약속이 거짓이기 때문이 

아니라 그들의 인식 속에서 장애물이 약속보다 더 

커졌기 때문에 생긴다. 

Mussar 

Remember the fruit you have already carried in 

your hands. When fear speaks, return to the 

evidence of YHWH’s faithfulness that you have 

personally experienced. 

이미 손에 들었던 열매를 기억하라. 두려움이 말할 때 

당신이 직접 경험한 야훼의 신실하심의 증거로 

돌아가라. 

 
Verse 26 

“But you would not go up. Instead, you rebelled 

against the command of YHWH your Elohim.” 

“그러나 너희는 올라가려 하지 않았고 오히려 너희 

Elohim 야훼의 명령을 거역하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Despite the positive report concerning the 

land, the people refuse to enter and rebel against 

YHWH’s command. 

페샤트: 그 땅에 대한 긍정적인 보고에도 불구하고 

백성은 들어가기를 거부하고 야훼의 명령을 

거역한다. 

Remez: Refusal to move when YHWH commands 

movement can itself become rebellion. 

레메즈: 야훼께서 움직이라고 명하실 때 움직이기를 

거부하는 것 자체가 반역이 될 수 있다. 

Drash: Disobedience is not always active 

aggression; sometimes it appears as passive refusal. 

드라쉬: 불순종은 항상 적극적인 반항의 모습으로 

나타나는 것은 아니다. 때로는 수동적인 거부의 

모습으로 나타난다. 

Sod: The soul contracts under fear and refuses 

ascent, choosing the apparent safety of limitation 

over the risk of transformation. 

소드: 영혼은 두려움 아래 움츠러들어 상승을 

거부하고, 변화의 위험보다 제한 속의 겉보기 안전을 

선택한다. 

Energetic Flow 



Command → Fear → Refusal → Rebellion. What 

begins as hesitation can harden into resistance. 

명령 → 두려움 → 거부 → 반역. 주저함으로 시작한 

것이 굳어져 저항이 될 수 있다. 

Meaning 

The tragedy is that Yisrael does not lack instruction, 

evidence, or promise. The breakdown occurs at the 

point of obedient response. 

비극은 이스라엘에게 가르침이나 증거나 약속이 

부족했던 것이 아니다. 무너짐은 순종의 응답이 

필요한 지점에서 일어난다. 

Mussar 

Be careful of repeated hesitation. Delay can slowly 

transform from uncertainty into settled 

disobedience. 

반복되는 주저함을 조심하라. 지연은 서서히 

불확실성에서 굳어진 불순종으로 변할 수 있다. 

 
Verse 27 

“And you grumbled in your tents and said, 

‘Because YHWH hated us, He brought us out of the 

land of Mitsrayim to give us into the hand of the 

Amorites, to destroy us.’” 

“너희는 장막 안에서 원망하며 말하기를 ‘야훼께서 

우리를 미워하셨기 때문에 우리를 미츠라임 땅에서 

이끌어 내어 아모리 사람들의 손에 넘겨 멸망시키려 

하신다’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: The people accuse YHWH of hatred and 

reinterpret the Exodus as a plan for their 

destruction. 

페샤트: 백성은 야훼께서 자신들을 미워하신다고 

비난하며 출애굽 사건을 자신들을 멸망시키려는 

계획으로 재해석한다. 

Remez: Fear can distort memory until deliverance 

is reinterpreted as hostility. 

레메즈: 두려움은 기억을 왜곡하여 구원조차 적대 

행위로 재해석하게 만들 수 있다. 

Drash: When trust collapses, even evidence of love 

may be read through the lens of suspicion. 

드라쉬: 신뢰가 무너지면 사랑의 증거조차 의심의 

렌즈를 통해 읽히게 된다. 

Sod: The inner voice of fear reverses spiritual 

perception, calling light darkness and mercy 

hatred. 

소드: 두려움의 내적 목소리는 영적 인식을 뒤집어 

빛을 어둠이라 하고 긍휼을 미움이라 부르게 한다. 

Energetic Flow 

Fear → Distortion → Accusation → Alienation. 

Unchecked fear corrupts the interpretation of both 

past and present. 

두려움 → 왜곡 → 비난 → 소외. 통제되지 않은 

두려움은 과거와 현재에 대한 해석을 모두 

부패시킨다. 



Meaning 

The same YHWH who delivered them from slavery 

is now accused of hatred. This shows how deeply 

fear can reshape the story we tell about our lives. 

노예 상태에서 그들을 구원하신 바로 그 야훼가 이제 

미움의 대상으로 비난받는다. 이는 두려움이 우리가 

삶을 해석하는 이야기를 얼마나 깊이 바꿀 수 

있는지를 보여 준다. 

Mussar 

When you are afraid, be careful not to rewrite the 

faithfulness of YHWH as abandonment. Fear is a 

poor historian. 

두려울 때 야훼의 신실하심을 버림받음으로 다시 

쓰지 않도록 조심하라. 두려움은 형편없는 

역사가이다. 

 
Verse 28 

“‘Where are we going up? Our brothers have made 

our hearts melt, saying, “The people are greater 

and taller than we are; the cities are great and 

fortified up to the heavens; and we even saw the 

sons of the Anaqim there.”’” 

“‘우리가 어디로 올라가야 하는가? 우리 형제들이 

우리의 마음을 녹게 하며 말하기를 “그 백성은 

우리보다 크고 키가 크며, 성읍들은 크고 하늘까지 

닿은 것처럼 견고하며, 거기서 아낙 자손까지 보았다” 

하였다.’” 

PaRDeS 

Peshat: The people become terrified by reports of 

powerful inhabitants, fortified cities, and the 

descendants of the Anaqim. 

페샤트: 백성은 강대한 주민들과 견고한 성읍들과 

아낙 자손에 대한 보고를 듣고 두려움에 빠진다. 

Remez: Words can melt hearts. The way reality is 

described can either strengthen courage or spread 

fear. 

레메즈: 말은 마음을 녹일 수 있다. 현실을 어떻게 

묘사하느냐에 따라 용기가 강해질 수도 있고 

두려움이 퍼질 수도 있다. 

Drash: The scouts report true facts but interpret 

them without sufficient reference to YHWH. Facts 

are not false, yet their framing becomes faithless. 

드라쉬: 정탐꾼들이 말한 사실 자체가 거짓은 

아니지만 야훼를 충분히 고려하지 않고 해석하였다. 

사실은 참이었지만 그 틀은 믿음이 없었다. 

Sod: Giants symbolize magnified fear—obstacles 

enlarged in consciousness until they appear to 

touch the heavens. 

소드: 거인들은 확대된 두려움을 상징한다. 장애물이 

의식 속에서 커져 마치 하늘에 닿는 것처럼 보이게 

된다. 

Energetic Flow 



Report → Magnification → Emotional Collapse → 

Paralysis. What dominates the imagination 

eventually influences the will. 

보고 → 확대 → 감정적 붕괴 → 마비. 상상력을 

지배하는 것이 결국 의지를 움직인다. 

Meaning 

The problem is not that the obstacles are 

imaginary. The problem is that the obstacles are 

measured only against Yisrael’s strength rather than 

against YHWH’s faithfulness. 

문제는 장애물이 상상이었다는 것이 아니다. 문제는 

그 장애물을 야훼의 신실하심이 아니라 이스라엘 

자신의 힘과만 비교했다는 데 있다. 

Mussar 

Do not deny the size of the obstacle, but be careful 

what you use as the measuring standard. A 

challenge measured only against yourself will often 

appear impossible. 

장애물의 크기를 부인하지 말라. 그러나 무엇을 

기준으로 측정하는지 조심하라. 자신만을 기준으로 

측정한 도전은 자주 불가능하게 보인다. 

 
Verse 29 

“Then I said to you, ‘Do not be terrified, and do 

not be afraid of them.’” 

“그때에 내가 너희에게 말하기를 ‘그들을 무서워하지 

말고 두려워하지 말라’ 하였다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe directly commands the people not 

to be terrified by the inhabitants of the land. 

페샤트: 모세는 백성에게 그 땅의 주민들을 보고 

두려워하거나 공포에 빠지지 말라고 직접 명한다. 

Remez: Courage sometimes begins with refusing to 

let fear define reality. 

레메즈: 용기는 때로 두려움이 현실을 정의하도록 

허용하지 않는 데서 시작된다. 

Drash: “Do not fear” does not mean that no 

danger exists; it means that fear must not govern 

obedience. 

드라쉬: “두려워하지 말라”는 말은 위험이 없다는 뜻이 

아니라 두려움이 순종을 지배해서는 안 된다는 

뜻이다. 

Sod: Fear constricts the soul; divine exhortation 

creates inner space in which trust can breathe 

again. 

소드: 두려움은 영혼을 좁게 만든다. 신적 권면은 

신뢰가 다시 숨 쉴 수 있는 내적 공간을 만든다. 

Energetic Flow 

Fear → Divine Word → Reorientation → Courage. 

The word of truth interrupts the downward spiral of 

fear. 

두려움 → 신적 말씀 → 재정렬 → 용기. 진리의 말씀은 

두려움의 하향 나선을 끊는다. 

Meaning 



Moshe does not first change the circumstances; he 

addresses the people’s inner posture toward those 

circumstances. 

모세는 먼저 상황을 바꾸지 않는다. 그는 그 상황을 

대하는 백성의 내적 자세를 다룬다. 

Mussar 

Sometimes the first battle is not outside you but 

within you. Before confronting the obstacle, 

confront the fear that has already decided the 

outcome. 

때로 첫 번째 전투는 밖이 아니라 안에서 벌어진다. 

장애물을 대하기 전에 이미 결과를 결정해 버린 

두려움을 먼저 대면하라. 

 
Verse 30 

“YHWH your Elohim, who goes before you, He 

Himself fights for you, according to all that He did 

for you in Mitsrayim before your eyes.” 

“너희 앞서 가시는 너희 Elohim 야훼께서 친히 너희를 

위하여 싸우실 것이다. 이는 너희 눈앞에서 

미츠라임에서 너희를 위해 행하신 모든 것과 같다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe reminds Yisrael that YHWH goes 

before them and will fight for them just as He did in 

Mitsrayim. 

페샤트: 모세는 야훼께서 그들 앞서 가시며 

미츠라임에서 하셨던 것처럼 그들을 위해 싸우실 

것을 상기시킨다. 

Remez: The future character of YHWH is revealed 

through His past faithfulness. 

레메즈: 야훼의 미래의 행하심은 과거의 신실하심을 

통해 드러난다. 

Drash: Memory is meant to become fuel for faith. 

The Exodus is not merely history; it is a pattern 

teaching Yisrael how to interpret the next crisis. 

드라쉬: 기억은 믿음의 연료가 되어야 한다. 출애굽은 

단순한 역사가 아니라 다음 위기를 어떻게 해석해야 

하는지를 이스라엘에게 가르치는 본보기이다. 

Sod: YHWH “goes before” because divine purpose 

precedes human movement. The path is entered by 

the people, but it is first prepared by divine 

presence. 

소드: 야훼께서 “앞서 가신다”는 것은 신적 목적이 

인간의 움직임보다 앞선다는 뜻이다. 길은 백성이 

들어가지만 먼저 신적 임재가 그 길을 준비한다. 

Energetic Flow 

Memory → Presence → Confidence → Advance. 

Remembering what YHWH has done restores 

courage for what lies ahead. 

기억 → 임재 → 확신 → 전진. 야훼께서 행하신 일을 

기억하는 것은 앞으로 나아갈 용기를 회복시킨다. 

Meaning 



The answer to Yisrael’s fear is not confidence in 

their own strength but confidence in the One who 

has already demonstrated His power on their 

behalf. 

이스라엘의 두려움에 대한 해답은 자신들의 힘을 

신뢰하는 것이 아니라 이미 그들을 위해 능력을 

나타내신 분을 신뢰하는 것이다. 

Mussar 

When the future feels larger than your strength, 

remember that you do not enter it alone. Let past 

deliverance teach present trust. 

미래가 자신의 힘보다 더 크게 느껴질 때 혼자 그 

미래로 들어가는 것이 아님을 기억하라. 과거의 

구원이 현재의 신뢰를 가르치게 하라. 

 
Verse 31 

“And in the wilderness you saw how YHWH your 

Elohim carried you, as a man carries his son, in all 

the way that you went until you came to this place.” 

“광야에서도 너희가 보았듯이, 너희 Elohim 야훼께서 

사람이 자기 아들을 안듯이 너희를 안으시고 너희가 

이곳에 이르기까지 걸어온 모든 길에서 너희를 

돌보셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe reminds Yisrael that YHWH 

sustained and carried them throughout the 

wilderness journey. 

페샤트: 모세는 야훼께서 광야의 모든 여정 동안 

이스라엘을 붙드시고 돌보셨음을 상기시킨다. 

Remez: The wilderness was not merely a place of 

testing but also a place of divine tenderness. 

레메즈: 광야는 단지 시험의 장소가 아니라 신적 

온유함을 경험한 장소이기도 했다. 

Drash: YHWH’s guidance is not only the authority of 

a King but also the care of a Father who carries His 

child when the path is too difficult. 

드라쉬: 야훼의 인도하심은 왕의 권위만이 아니라 

길이 너무 어려울 때 자녀를 안아 주는 아버지의 

돌봄이기도 하다. 

Sod: The soul may believe it has walked by its own 

strength, yet hidden beneath every step is 

sustaining grace. 

소드: 영혼은 자신의 힘으로 걸었다고 생각할 수 

있지만 모든 걸음 아래에는 감추어진 은혜의 

붙드심이 있다. 

Energetic Flow 

Weakness → Divine Carrying → Preservation → 

Arrival. The journey continues because YHWH 

sustains what cannot sustain itself. 

연약함 → 신적 붙드심 → 보존 → 도착. 스스로를 

지탱할 수 없는 존재를 야훼께서 붙드시기 때문에 

여정은 계속된다. 

Meaning 



Yisrael’s survival in the wilderness was itself 

evidence of YHWH’s love. The One they accused of 

hating them had in fact carried them like a son. 

이스라엘이 광야에서 살아남은 것 자체가 야훼의 

사랑의 증거였다. 그들이 자신들을 미워한다고 

비난했던 바로 그분이 사실은 아들을 안듯 그들을 

안으셨다. 

Mussar 

Look back carefully. Some seasons you thought you 

survived by your own endurance may have been 

seasons in which YHWH was carrying you. 

지나온 길을 주의 깊게 돌아보라. 자신의 인내로 

버텼다고 생각했던 어떤 시기들은 사실 야훼께서 

당신을 안고 가셨던 때일 수 있다. 

 
Verse 32 

“Yet in this matter you did not trust YHWH your 

Elohim.” 

“그러나 이 일에서 너희는 너희 Elohim 야훼를 

신뢰하지 않았다.” 

PaRDeS 

Peshat: Despite all they had experienced, the 

people failed to trust YHWH concerning entering 

the Land. 

페샤트: 백성은 지금까지 경험한 모든 것에도 

불구하고 그 땅에 들어가는 문제에서 야훼를 

신뢰하지 못했다. 

Remez: Faith in one season does not automatically 

guarantee faith in the next. 

레메즈: 한 시기의 믿음이 다음 시기의 믿음을 

자동으로 보장하지는 않는다. 

Drash: Past miracles must be actively remembered 

and applied to present fear. Otherwise, experience 

can remain disconnected from trust. 

드라쉬: 과거의 기적은 현재의 두려움에 적극적으로 

적용되어야 한다. 그렇지 않으면 경험이 신뢰와 

분리된 채 남을 수 있다. 

Sod: Trust is the inner vessel that receives divine 

promise. Without trust, even abundant revelation 

may remain externally observed rather than 

internally possessed. 

소드: 신뢰는 신적 약속을 받아들이는 내적 그릇이다. 

신뢰가 없으면 풍성한 계시조차 내적으로 소유되지 

못하고 외적으로 관찰된 채 남을 수 있다. 

Energetic Flow 

Evidence → Opportunity → Distrust → Loss. What 

is known about YHWH must become personal 

reliance upon YHWH. 

증거 → 기회 → 불신 → 상실. 야훼에 대해 아는 것은 

야훼를 실제로 의지하는 것으로 이어져야 한다. 

Meaning 



The crisis of the wilderness generation is 

fundamentally a crisis of trust. They had seen 

enough to believe, yet fear prevented past 

revelation from becoming present confidence. 

광야 세대의 위기는 근본적으로 신뢰의 위기였다. 

그들은 믿기에 충분한 것을 보았지만 두려움 때문에 

과거의 계시가 현재의 확신이 되지 못했다. 

Mussar 

Do not merely ask, “Do I believe YHWH exists?” 

Ask, “Am I trusting Him in this matter?” Faith 

becomes real in specific moments of decision. 

단지 “나는 야훼의 존재를 믿는가?”라고 묻지 말라. 

“나는 이 문제에서 그분을 신뢰하고 있는가?”라고 

물으라. 믿음은 구체적인 결단의 순간에 실제가 된다. 

 
Verse 33 

“Who went before you in the way, to seek out a 

place for you to camp, in fire by night to show you 

the way you should go, and in a cloud by day.” 

“그분은 너희 앞서 길을 가시며 너희가 진 칠 곳을 

찾으셨고, 밤에는 불 가운데서 너희가 가야 할 길을 

보이시며 낮에는 구름 가운데서 인도하셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH personally guided Yisrael through 

the wilderness by fire at night and cloud by day. 

페샤트: 야훼께서는 밤에는 불, 낮에는 구름으로 

이스라엘을 광야 가운데 친히 인도하셨다. 

Remez: Divine guidance adapts to the conditions of 

the journey—light in darkness and covering in the 

heat. 

레메즈: 신적 인도하심은 여정의 상황에 맞게 

나타난다. 어둠 속에서는 빛이 되고 더위 속에서는 

덮개가 된다. 

Drash: YHWH does not merely command His 

people to go; He goes before them and prepares 

places of rest along the way. 

드라쉬: 야훼께서는 백성에게 단지 가라고 명령만 

하시는 것이 아니라 앞서 가시며 길 가운데 쉴 곳까지 

준비하신다. 

Sod: Fire and cloud reveal two modes of divine 

presence: illumination and concealment. Both 

guide the soul. 

소드: 불과 구름은 신적 임재의 두 방식을 드러낸다. 

하나는 밝히는 것이고 다른 하나는 감추는 것이다. 둘 

다 영혼을 인도한다. 

Energetic Flow 

Divine Initiative → Guidance → Protection → Rest. 

YHWH prepares the path before His people 

understand the way. 

신적 선행 → 인도 → 보호 → 안식. 백성이 길을 

이해하기 전에 야훼께서 먼저 길을 준비하신다. 

Meaning 



The people had continuous evidence that YHWH 

was ahead of them. Their fear therefore arose not 

from absence of guidance but from failure to 

interpret that guidance faithfully. 

백성은 야훼께서 앞서 가신다는 지속적인 증거를 

가지고 있었다. 그러므로 그들의 두려움은 

인도하심의 부재가 아니라 그 인도하심을 신실하게 

해석하지 못한 데서 생겼다. 

Mussar 

Guidance may not always look the same. 

Sometimes YHWH leads by clear light; other times 

He leads through a cloud that gives only enough 

direction for the next step. 

인도하심은 항상 같은 모습으로 나타나지 않는다. 

때로 야훼께서는 분명한 빛으로 인도하시고, 때로는 

다음 한 걸음을 내딛기에 충분한 방향만 보여 주는 

구름으로 인도하신다. 

 
Verse 34 

“And YHWH heard the sound of your words and 

was angry, and took an oath, saying,” 

“야훼께서 너희 말소리를 들으시고 진노하셔서 

맹세하여 말씀하셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH hears the people’s rebellious words 

and responds with judgment. 

페샤트: 야훼께서는 백성의 반역적인 말을 들으시고 

심판으로 응답하신다. 

Remez: Words spoken in fear are not empty; they 

reveal the condition of the heart and can shape 

consequences. 

레메즈: 두려움 속에서 나온 말은 공허하지 않다. 

그것은 마음의 상태를 드러내며 결과를 형성할 수 

있다. 

Drash: Persistent unbelief eventually becomes a 

moral decision, not merely an emotional struggle. 

드라쉬: 지속적인 불신은 결국 단순한 감정적 

struggle 이 아니라 도덕적 결단이 된다. 

Sod: Speech externalizes inner consciousness. Once 

fear is continually spoken, it can harden into a 

reality that governs the soul. 

소드: 말은 내적 의식을 외부로 드러낸다. 두려움이 

계속 입으로 표현되면 그것이 굳어져 영혼을 

지배하는 현실이 될 수 있다. 

Energetic Flow 

Fear → Speech → Rebellion → Judgment. What 

begins internally eventually becomes outwardly 

accountable. 

두려움 → 말 → 반역 → 심판. 내면에서 시작된 것은 

결국 외적으로 책임을 지게 된다. 

Meaning 



YHWH’s judgment comes after repeated evidence, 

repeated instruction, and deliberate refusal. The 

people’s words reveal that distrust has become 

settled resistance. 

야훼의 심판은 반복된 증거와 가르침 그리고 

의도적인 거부 이후에 온다. 백성의 말은 불신이 

굳어진 저항이 되었음을 드러낸다. 

Mussar 

Pay attention to the stories you repeatedly tell 

yourself. Words can either strengthen trust or 

deepen rebellion. 

자신에게 반복해서 들려주는 이야기를 주의하라. 

말은 신뢰를 강하게 할 수도 있고 반역을 깊게 할 수도 

있다. 

 
Verse 35 

“‘Not one of these men of this evil generation shall 

see that good land which I swore to give to your 

fathers,’” 

“‘이 악한 세대의 사람들 가운데 내가 너희 조상에게 

주겠다고 맹세한 그 좋은 땅을 볼 자가 하나도 없을 

것이다.’” 

PaRDeS 

Peshat: The unbelieving generation is judged and 

will not enter the promised Land. 

페샤트: 믿지 않은 세대는 심판을 받아 약속의 땅에 

들어가지 못하게 된다. 

Remez: A promise may be given to a community 

across generations, while individuals can still forfeit 

their participation through persistent rebellion. 

레메즈: 약속은 여러 세대에 걸친 공동체에 주어질 수 

있지만 개인은 지속적인 반역으로 그 참여를 잃을 수 

있다. 

Drash: Divine faithfulness does not cancel human 

responsibility. YHWH’s promise continues, but the 

generation that refuses trust does not enjoy its 

fulfillment. 

드라쉬: 신적 신실하심은 인간의 책임을 없애지 

않는다. 야훼의 약속은 계속되지만 신뢰를 거부한 

세대는 그 성취를 누리지 못한다. 

Sod: The “good land” symbolizes a state of realized 

promise. An inner condition formed by persistent 

unbelief cannot inhabit what requires trust. 

소드: “좋은 땅”은 성취된 약속의 상태를 상징한다. 

지속적인 불신으로 형성된 내적 상태는 신뢰를 

요구하는 유업 안에 머물 수 없다. 

Energetic Flow 

Promise → Refusal → Exclusion → Continuation 

through Another Generation. Divine purpose 

continues even when one generation refuses 

participation. 

약속 → 거부 → 배제 → 다음 세대를 통한 지속. 한 

세대가 참여를 거부해도 신적 목적은 계속된다. 

Meaning 



The covenant promise is not destroyed, but this 

generation loses its opportunity to enter it. The 

tragedy is not that the Land ceased to be good, but 

that unbelief prevented participation. 

언약의 약속은 사라지지 않았지만 이 세대는 그 안에 

들어갈 기회를 잃었다. 비극은 그 땅이 더 이상 좋지 

않게 된 것이 아니라 불신이 참여를 막았다는 데 있다. 

Mussar 

Never assume that opportunity will remain forever 

simply because the promise is true. There are 

moments when faithful response matters. 

약속이 참되다는 이유만으로 기회가 영원히 남아 있을 

것이라고 생각하지 말라. 신실한 응답이 결정적으로 

중요한 순간들이 있다. 

 
Verse 36 

“Except Kaleb son of Yephunneh. He shall see it, 

and to him and his children I give the land on which 

he walked, because he followed YHWH completely.” 

“다만 여분네의 아들 갈렙은 그것을 볼 것이다. 그가 

밟은 땅을 그와 그의 자손에게 주겠다. 이는 그가 

야훼를 온전히 따랐기 때문이다.” 

PaRDeS 

Peshat: Kaleb is exempted from the judgment 

because he remained faithful and will receive an 

inheritance. 

페샤트: 갈렙은 신실함을 지켰기 때문에 심판에서 

제외되고 유업을 받게 된다. 

Remez: One faithful person can stand differently 

even when surrounded by collective fear. 

레메즈: 집단적인 두려움에 둘러싸여 있어도 한 

사람은 다르게 신실하게 설 수 있다. 

Drash: Kaleb’s distinction is not merely courage but 

wholehearted following. His actions flow from an 

undivided heart. 

드라쉬: 갈렙의 특징은 단순한 용기가 아니라 온전한 

따름이다. 그의 행동은 나뉘지 않은 마음에서 나온다. 

Sod: Wholehearted devotion creates inner 

alignment. When desire, trust, and obedience 

move in one direction, the soul becomes capable of 

entering inheritance. 

소드: 온전한 헌신은 내적 정렬을 만든다. 소망과 

신뢰와 순종이 한 방향으로 움직일 때 영혼은 유업에 

들어갈 수 있게 된다. 

Energetic Flow 

Faithfulness → Wholehearted Following → 

Preservation → Inheritance. A different spirit 

produces a different outcome. 

신실함 → 온전한 따름 → 보존 → 유업. 다른 영은 다른 

결과를 낳는다. 

Meaning 

Kaleb proves that the generation’s unbelief was not 

inevitable. He saw the same land and the same 

dangers but interpreted them through trust in 

YHWH. 

갈렙은 그 세대의 불신이 불가피한 것이 아니었음을 

보여 준다. 그는 같은 땅과 같은 위험을 보았지만 

그것을 야훼에 대한 신뢰를 통해 해석했다. 



Mussar 

Do not let the fear of the majority become your 

conscience. Faithfulness may require standing 

differently from those around you. 

다수의 두려움이 당신의 양심이 되게 하지 말라. 

신실함은 때로 주변 사람들과 다르게 서는 것을 

요구한다. 

 
Verse 37 

“YHWH was also angry with me because of you, 

saying, ‘You also shall not enter there.’” 

“야훼께서는 너희로 인해 나에게도 진노하시며 ‘너도 

그곳에 들어가지 못할 것이다’라고 말씀하셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: Moshe recalls that he too would not enter 

the Land. 

페샤트: 모세는 자신 역시 그 땅에 들어가지 못하게 

되었음을 회상한다. 

Remez: Great leadership does not place a person 

beyond accountability. 

레메즈: 위대한 지도력도 사람을 책임 밖에 두지는 

않는다. 

Drash: The failures of a community can deeply 

affect its leader, yet the leader must still accept 

responsibility before YHWH. 

드라쉬: 공동체의 실패는 지도자에게 깊은 영향을 줄 

수 있지만 지도자 역시 야훼 앞에서 자신의 책임을 

받아들여야 한다. 

Sod: No human vessel, however exalted, becomes 

identical with the divine purpose it serves. The 

mission continues beyond the individual. 

소드: 아무리 높임받은 인간의 그릇이라도 자신이 

섬기는 신적 목적 자체와 동일해지지는 않는다. 

사명은 개인을 넘어 계속된다. 

Energetic Flow 

Leadership → Pressure → Failure → 

Accountability. Spiritual stature does not remove 

the consequences of disobedience. 

지도력 → 압박 → 실패 → 책임. 영적 지위는 불순종의 

결과를 없애지 않는다. 

Meaning 

Moshe includes himself in the story of limitation. 

Deuteronomy is not the speech of a leader 

pretending perfection, but of one who knows both 

divine calling and human consequence. 

모세는 자신도 한계의 이야기 안에 포함시킨다. 

신명기는 완전한 척하는 지도자의 말이 아니라 신적 

부르심과 인간의 결과를 모두 아는 사람의 말이다. 

Mussar 



Do not use another person’s failure as an excuse to 

avoid examining your own response. Even under 

pressure, each person remains accountable for how 

he acts. 

다른 사람의 실패를 자신의 행동을 돌아보지 않을 

핑계로 삼지 말라. 압박 속에서도 각 사람은 자신의 

행동에 책임이 있다. 

 
Verse 38 

“Yehoshua son of Nun, who stands before you, he 

shall enter there. Strengthen him, for he shall 

cause Yisrael to inherit it.” 

“네 앞에 서 있는 눈의 아들 여호수아가 그곳에 들어갈 

것이다. 그를 강하게 하라. 그가 이스라엘로 그 땅을 

유업으로 받게 할 것이다.” 

PaRDeS 

Peshat: Yehoshua is appointed to lead Yisrael into 

the Land, and Moshe is commanded to strengthen 

him. 

페샤트: 여호수아는 이스라엘을 그 땅으로 인도할 

자로 세워지고, 모세는 그를 강하게 하라는 명령을 

받는다. 

Remez: Faithful leadership prepares successors 

rather than clinging to indispensability. 

레메즈: 신실한 지도력은 자신이 반드시 필요하다는 

생각에 집착하지 않고 후계자를 준비시킨다. 

Drash: Moshe must strengthen the very man who 

will complete the mission that Moshe himself 

cannot finish. This is a profound test of humility. 

드라쉬: 모세는 자신이 완성하지 못할 사명을 완성할 

사람을 직접 강하게 해야 한다. 이는 깊은 겸손의 

시험이다. 

Sod: Divine purpose moves from vessel to vessel. 

The continuity of the mission is greater than the 

continuity of any individual leader. 

소드: 신적 목적은 한 그릇에서 다른 그릇으로 

이어진다. 사명의 연속성은 어떤 한 지도자의 

연속성보다 크다. 

Energetic Flow 

Limitation → Succession → Strengthening → 

Continuity. A mature leader releases the future 

into another faithful vessel. 

한계 → 계승 → 강화 → 지속. 성숙한 지도자는 미래를 

다른 신실한 그릇에게 맡긴다. 

Meaning 

Moshe’s final task includes empowering Yehoshua. 

The success of the next generation becomes part of 

Moshe’s own faithfulness. 

모세의 마지막 사명에는 여호수아를 세우고 강하게 

하는 일이 포함된다. 다음 세대의 성공은 모세 자신의 

신실함의 일부가 된다. 

Mussar 



One of the clearest signs of mature leadership is 

the ability to strengthen someone who may go 

farther than you. 

성숙한 지도력의 가장 분명한 표지 중 하나는 

자신보다 더 멀리 갈 수 있는 사람을 기꺼이 강하게 

세우는 능력이다. 

 
Verse 39 

“And your little ones, whom you said would become 

prey, and your children who today have no 

knowledge of good and evil, they shall enter there. 

To them I give it, and they shall possess it.” 

“또 너희가 사로잡힐 것이라고 말했던 너희 

어린아이들과 오늘 선악을 분별하지 못하는 너희 

자녀들이 그곳에 들어갈 것이다. 내가 그들에게 그 

땅을 주겠고 그들이 그것을 차지할 것이다.” 

PaRDeS 

Peshat: The children whom the parents feared 

would perish are the very ones who will enter and 

possess the Land. 

페샤트: 부모들이 멸망할 것이라고 두려워했던 

자녀들이 오히려 그 땅에 들어가 차지하게 된다. 

Remez: Fear often predicts the opposite of what 

YHWH intends. 

레메즈: 두려움은 종종 야훼께서 뜻하신 것과 

정반대의 미래를 예측한다. 

Drash: The older generation used concern for their 

children as a reason for unbelief, yet YHWH 

preserves those children and entrusts the future to 

them. 

드라쉬: 이전 세대는 자녀들에 대한 염려를 불신의 

이유로 삼았지만 야훼께서는 그 자녀들을 보존하시고 

미래를 그들에게 맡기신다. 

Sod: A new generation can enter where an old 

pattern of consciousness could not. Renewal 

sometimes comes through those not yet formed by 

inherited fear. 

소드: 새로운 세대는 오래된 의식의 패턴이 들어가지 

못한 곳에 들어갈 수 있다. 갱신은 때로 물려받은 

두려움에 아직 굳어지지 않은 이들을 통해 온다. 

Energetic Flow 

Fearful Prediction → Divine Reversal → 

Preservation → Inheritance. What unbelief expects 

to lose, YHWH can preserve for the future. 

두려운 예측 → 신적 반전 → 보존 → 유업. 불신이 잃을 

것이라 예상한 것을 야훼께서는 미래를 위해 

보존하실 수 있다. 

Meaning 

The parents’ fear for their children became part of 

their refusal, yet their prediction proved false. The 

children would inherit what the fearful generation 

rejected. 

부모들은 자녀에 대한 두려움을 순종 거부의 이유로 

삼았지만 그 예측은 틀렸다. 자녀들은 두려운 세대가 

거부한 유업을 받게 된다. 

Mussar 



Be careful not to baptize fear as concern. 

Sometimes what sounds like protection is really 

unbelief preventing obedience. 

두려움에 “염려”라는 이름을 붙여 정당화하지 않도록 

조심하라. 때로 보호처럼 들리는 것이 실제로는 순종을 

막는 불신일 수 있다. 

 
Verse 40 

“But as for you, turn and set out into the wilderness 

by the way of the Sea of Reeds.” 

“그러나 너희는 방향을 돌려 갈대 바다 길을 따라 

광야로 출발하라.” 

PaRDeS 

Peshat: The unbelieving generation is commanded 

to turn away from the Land and return toward the 

wilderness. 

페샤트: 불신한 세대는 그 땅에서 방향을 돌려 다시 

광야 쪽으로 가라는 명령을 받는다. 

Remez: Refusing the right direction eventually 

produces movement in the opposite direction. 

레메즈: 올바른 방향을 거부하면 결국 반대 방향으로 

움직이게 된다. 

Drash: There are moments when delayed 

obedience changes the path ahead. The 

opportunity rejected today may not remain 

available tomorrow. 

드라쉬: 늦어진 순종이 앞으로의 길을 바꾸는 

순간들이 있다. 오늘 거부한 기회가 내일도 그대로 

남아 있으리라는 보장은 없다. 

Sod: The soul that refuses ascent returns to the 

wilderness of unfinished formation until a new 

readiness emerges. 

소드: 상승을 거부한 영혼은 새로운 준비가 이루어질 

때까지 미완성의 형성이 이루어지는 광야로 

돌아간다. 

Energetic Flow 

Refusal → Reversal → Wilderness → Reformation. 

What could have been entry becomes another 

season of wandering and preparation. 

거부 → 방향 전환 → 광야 → 재형성. 들어감이 될 수 

있었던 순간이 다시 방황과 준비의 시간이 된다. 

Meaning 

The command to return to the wilderness marks 

the consequence of unbelief. The journey that 

might have moved forward now turns backward. 

광야로 돌아가라는 명령은 불신의 결과를 보여 준다. 

앞으로 나아갈 수 있었던 여정이 이제 뒤로 돌아간다. 

Mussar 

There are times when refusing to move forward does 

not leave us standing still; it sends us backward. 

When the moment for faithful obedience comes, do 

not assume that indecision is neutral. 

앞으로 나아가기를 거부한다고 해서 항상 제자리에 

머무는 것은 아니다. 때로는 뒤로 물러가게 된다. 

신실한 순종의 순간이 왔을 때 우유부단함을 

중립적인 것으로 생각하지 말라. 



 

 
Verse 41 

“Then you answered and said to me, ‘We have 

sinned against YHWH. We ourselves shall go up and 

fight, according to all that YHWH our Elohim 

commanded us.’ And each of you girded on his 

weapons of battle, and you thought it easy to go up 

into the mountains.” 

“그때에 너희가 내게 대답하여 말하기를 ‘우리가 

야훼께 죄를 지었습니다. 우리 Elohim 야훼께서 

우리에게 명하신 대로 우리가 올라가 싸우겠습니다’ 

하였다. 그리고 너희는 각각 전쟁 무기를 갖추고 

산지로 올라가는 일을 쉽게 여겼다.” 

PaRDeS 

Peshat: After hearing YHWH’s judgment, the people 

admit their sin and prepare to go up to fight, but 

their action comes too late and contrary to the new 

command. 

페샤트: 백성은 야훼의 심판을 들은 후 죄를 인정하고 

올라가 싸울 준비를 하지만, 그 행동은 너무 늦었으며 

새롭게 주어진 명령과도 반대되었다. 

Remez: Not every action that resembles obedience 

is true obedience. Timing and alignment with the 

present word of YHWH matter. 

레메즈: 순종처럼 보이는 모든 행동이 참된 순종은 

아니다. 때와 현재 주어진 야훼의 말씀에 대한 일치가 

중요하다. 

Drash: The people once refused to go when 

commanded, and now insist on going when told not 

to. Self-will can wear both the clothing of hesitation 

and the clothing of zeal. 

드라쉬: 백성은 가라고 명하셨을 때 거부했고, 이제 

가지 말라는 상황에서 가겠다고 고집한다. 자기 뜻은 

주저함의 옷을 입을 수도 있고 열심의 옷을 입을 수도 

있다. 

Sod: The ego attempts to repair failure through its 

own strength rather than through surrender. Thus 

even repentance can become distorted when it 

seeks control instead of alignment. 

소드: 자아는 굴복을 통해 실패를 고치기보다 자신의 

힘으로 만회하려 한다. 그러므로 회개조차도 

정렬보다 통제를 추구하면 왜곡될 수 있다. 

Energetic Flow 

Conviction → Regret → Self-Directed Action → 

Presumption. Sorrow becomes dangerous when it 

rushes into action without listening again. 

책망 → 후회 → 자기 주도적 행동 → 주제넘음. 슬픔이 

다시 듣지 않은 채 행동으로 돌진하면 위험해진다. 

Meaning 

The people confess their sin, but they immediately 

decide for themselves how to correct it. Their 

words acknowledge YHWH, yet their action still 

follows their own timing. 

백성은 죄를 고백하지만 그것을 어떻게 바로잡을지 

즉시 스스로 결정한다. 그들의 말은 야훼를 

인정하지만 행동은 여전히 자신의 때를 따른다. 

Mussar 



Repentance is not merely doing the opposite of 

what you did wrong. It is returning to listening. Do 

not try to repair yesterday’s disobedience with 

today’s self-will. 

회개는 단순히 이전에 잘못한 것과 반대 행동을 하는 

것이 아니다. 다시 듣는 자리로 돌아가는 것이다. 

어제의 불순종을 오늘의 자기 뜻으로 고치려 하지 

말라. 

 
Verse 42 

“And YHWH said to me, ‘Say to them, “Do not go 

up and do not fight, for I am not in your midst, lest 

you be struck down before your enemies.”’” 

“야훼께서 내게 말씀하시기를 ‘그들에게 말하라. 

“올라가지 말고 싸우지 말라. 내가 너희 가운데 있지 

않으니 너희가 원수 앞에서 패할까 한다.”’ 하셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: YHWH explicitly warns the people not to 

attack because His presence will not accompany 

them into battle. 

페샤트: 야훼께서는 백성에게 그들과 함께 전쟁에 

나가지 않으실 것이므로 공격하지 말라고 분명히 

경고하신다. 

Remez: The decisive issue is not military strength 

but divine presence. 

레메즈: 결정적인 문제는 군사력이 아니라 신적 

임재이다. 

Drash: A task once commanded by YHWH can 

become disobedience when pursued after YHWH 

has said, “Do not go.” 

드라쉬: 한때 야훼께서 명하신 일도 야훼께서 “가지 

말라”고 하신 뒤에 계속 행하면 불순종이 될 수 있다. 

Sod: Presence is the true source of spiritual power. 

Form without presence becomes empty movement. 

소드: 임재가 영적 능력의 참된 근원이다. 임재 없는 

형식은 공허한 움직임이 된다. 

Energetic Flow 

Warning → Absence of Presence → Vulnerability 

→ Defeat. Action separated from divine 

accompaniment becomes exposed. 

경고 → 임재의 부재 → 취약함 → 패배. 신적 동행과 

분리된 행동은 무방비 상태가 된다. 

Meaning 

The battle itself is not the issue. The same battle 

that would have been an act of obedience earlier 

has now become presumption because YHWH has 

withdrawn authorization. 

전투 자체가 문제가 아니다. 이전에는 순종이 될 수 

있었던 같은 전투가 이제는 야훼의 허락이 

거두어졌기 때문에 주제넘은 행동이 되었다. 

Mussar 

Do not ask only, “Is this a good thing to do?” Ask 

also, “Is this what YHWH is asking of me now?” 

단지 “이 일이 좋은 일인가?”만 묻지 말라. “이것이 

지금 야훼께서 내게 요구하시는 일인가?”도 물으라. 



Right action in the wrong timing can still become 

disobedience. 
올바른 행동도 잘못된 때에 행하면 불순종이 될 수 

있다. 

 
Verse 43 

“So I spoke to you, but you did not listen. Instead, 

you rebelled against the command of YHWH and 

acted presumptuously, and went up into the 

mountains.” 

“내가 너희에게 말하였으나 너희는 듣지 않았다. 

오히려 야훼의 명령을 거역하고 주제넘게 행동하여 

산지로 올라갔다.” 

PaRDeS 

Peshat: The people ignore Moshe’s warning and go 

up into the mountains in defiance of YHWH’s 

command. 

페샤트: 백성은 모세의 경고를 무시하고 야훼의 

명령을 거슬러 산지로 올라간다. 

Remez: The same external action—going up—can 

express obedience at one moment and rebellion at 

another. 

레메즈: “올라가는 것”이라는 같은 외적 행동도 어떤 

때에는 순종이 되고 다른 때에는 반역이 될 수 있다. 

Drash: Presumption imitates faith outwardly but 

refuses dependence inwardly. It acts boldly without 

submission. 

드라쉬: 주제넘음은 겉으로는 믿음을 흉내 내지만 

내적으로는 의존하기를 거부한다. 그것은 굴복 없이 

대담하게 행동한다. 

Sod: Spiritual ascent without alignment becomes 

self-exaltation. True ascent begins in surrender, not 

ambition. 

소드: 정렬 없는 영적 상승은 자기 높임이 된다. 참된 

상승은 야망이 아니라 굴복에서 시작된다. 

Energetic Flow 

Warning → Refusal to Hear → Presumption → 

Exposure. When listening stops, zeal can become 

dangerous. 

경고 → 듣기 거부 → 주제넘음 → 노출. 듣기를 멈추면 

열심도 위험해질 수 있다. 

Meaning 

The people repeat their earlier pattern in reverse. 

Previously they would not go when YHWH said go; 

now they go when YHWH says do not go. The 

deeper problem in both cases is the same: refusal 

to listen. 

백성은 이전의 패턴을 반대로 반복한다. 전에는 

야훼께서 가라고 하실 때 가지 않았고, 이제는 가지 

말라고 하실 때 간다. 두 경우의 더 깊은 문제는 같다. 

듣기를 거부한 것이다. 

Mussar 



The opposite of one mistake is not always 

obedience. The cure for rebellion is not merely 

changed behavior but a listening heart. 

한 실수의 반대 행동이 항상 순종은 아니다. 반역의 

치료는 단순히 행동을 바꾸는 것이 아니라 듣는 

마음을 갖는 것이다. 

 
Verse 44 

“And the Amorites who dwelt in those mountains 

came out against you and pursued you as bees do, 

and struck you down in Seir, as far as Hormah.” 

“그 산지에 거주하던 아모리 사람들이 너희를 

대적하여 나왔고 벌떼처럼 너희를 추격하여 세일에서 

호르마까지 너희를 쳤다.” 

PaRDeS 

Peshat: The Amorites defeat Yisrael and pursue 

them through the region as far as Hormah. 

페샤트: 아모리 사람들은 이스라엘을 패배시키고 

호르마까지 추격한다. 

Remez: The enemy they had feared earlier now 

defeats them, not because the enemy suddenly 

became stronger, but because Yisrael entered battle 

without YHWH’s presence. 

레메즈: 이전에 두려워했던 원수가 이제 그들을 

패배시킨다. 원수가 갑자기 강해진 것이 아니라 

이스라엘이 야훼의 임재 없이 전투에 들어갔기 

때문이다. 

Drash: Courage without obedience is not faith. 

Boldness detached from divine direction can lead 

directly into defeat. 

드라쉬: 순종 없는 용기는 믿음이 아니다. 신적 

인도에서 분리된 대담함은 직접 패배로 이어질 수 

있다. 

Sod: The swarm of pursuing enemies reflects the 

multiplication of consequences that follows 

misaligned action. What the ego attempts to 

conquer begins to overwhelm it. 

소드: 추격하는 벌떼 같은 원수는 잘못 정렬된 행동 

뒤에 따라오는 결과의 증폭을 나타낸다. 자아가 

정복하려 했던 것이 오히려 자아를 압도하기 

시작한다. 

Energetic Flow 

Presumption → Confrontation → Defeat → 

Pursuit. Self-directed strength collapses under 

pressure it was never authorized to face. 

주제넘음 → 충돌 → 패배 → 추격. 자기 주도적 힘은 

감당하도록 허락받지 않은 압박 앞에서 무너진다. 

Meaning 

The defeat demonstrates that Yisrael’s success was 

never dependent merely on military courage. 

Without YHWH’s presence, the same people who 

hoped to conquer are quickly scattered. 

이 패배는 이스라엘의 성공이 단순히 군사적 용기에 

달린 것이 아니었음을 보여 준다. 야훼의 임재 없이 

정복하려던 백성은 빠르게 흩어진다. 



Mussar 

Do not mistake determination for divine 

confirmation. You can be sincere, energetic, and 

courageous—and still be moving in the wrong 

direction. 

결단력을 신적 확증으로 착각하지 말라. 진실하고 

열정적이며 용감할 수 있지만 여전히 잘못된 

방향으로 가고 있을 수 있다. 

 
Verse 45 

“And you returned and wept before YHWH, but 

YHWH would not listen to your voice nor give ear to 

you.” 

“너희가 돌아와 야훼 앞에서 울었으나 야훼께서는 

너희 목소리를 듣지 않으셨고 너희에게 귀를 

기울이지 않으셨다.” 

PaRDeS 

Peshat: After their defeat, the people return and 

weep before YHWH, but the judgment is not 

reversed. 

페샤트: 백성은 패배한 후 돌아와 야훼 앞에서 울지만 

이미 내려진 심판은 뒤집히지 않는다. 

Remez: Tears do not automatically equal 

repentance. Sorrow over consequences is not 

always the same as transformed obedience. 

레메즈: 눈물이 자동으로 회개를 의미하는 것은 

아니다. 결과에 대한 슬픔이 항상 변화된 순종과 같은 

것은 아니다. 

Drash: Genuine repentance must include surrender 

to the consequences of one’s choices, not merely a 

desire to escape them. 

드라쉬: 참된 회개에는 자신이 선택한 결과를 

받아들이는 굴복도 포함되어야 하며, 단지 그 

결과에서 벗어나려는 욕구만 있어서는 안 된다. 

Sod: There are moments when divine silence 

becomes part of correction. The soul must learn 

not only to speak but also to sit within the 

consequences of what it refused to hear. 

소드: 신적 침묵이 교정의 일부가 되는 때가 있다. 

영혼은 말하는 것뿐 아니라 자신이 듣기를 거부한 

결과 안에 머무는 것도 배워야 한다. 

Energetic Flow 

Defeat → Tears → Silence → Consequence. 

Emotional pain does not always remove the need 

for deeper formation. 

패배 → 눈물 → 침묵 → 결과. 감정적 고통이 더 깊은 

형성의 필요를 항상 제거하는 것은 아니다. 

Meaning 

The people’s weeping is real, but the consequence 

remains. Some consequences cannot be undone by 

immediate regret; they must be carried through a 

longer process of correction. 

백성의 눈물은 실제이지만 결과는 남아 있다. 어떤 

결과들은 즉각적인 후회로 되돌릴 수 없으며 더 긴 

교정의 과정을 통과해야 한다. 

Mussar 



Do not judge repentance only by the intensity of 

emotion. The deeper question is whether the heart 

has become willing to listen, surrender, and walk 

differently. 

회개를 감정의 강도로만 판단하지 말라. 더 깊은 

질문은 마음이 듣고 굴복하며 다르게 걸을 준비가 

되었는가이다. 

 
Verse 46 

“So you remained in Qadesh many days, according 

to the days that you remained there.” 

“그래서 너희는 가데스에 여러 날 머물렀고, 그곳에서 

오래 머물렀다.” 

PaRDeS 

Peshat: Yisrael remains at Qadesh for an extended 

period after the failed attempt to enter the Land. 

페샤트: 이스라엘은 그 땅에 들어가려던 실패 이후 

가데스에 오랜 기간 머문다. 

Remez: A place of decision becomes a place of 

delay when obedience is refused. 

레메즈: 순종이 거부되면 결단의 장소가 지연의 

장소가 된다. 

Drash: Qadesh had been the threshold of entry, yet 

unbelief transformed it into a place of prolonged 

waiting. The same location can hold very different 

meanings depending on one’s response. 

드라쉬: 가데스는 들어감의 문턱이었지만 불신은 

그곳을 오랜 기다림의 장소로 바꾸었다. 같은 장소도 

사람의 응답에 따라 전혀 다른 의미를 가질 수 있다. 

Sod: The soul circles around unresolved lessons 

until what was resisted is finally transformed. Time 

itself becomes a teacher. 

소드: 영혼은 거부했던 것이 마침내 변화될 때까지 

해결되지 않은 교훈 주변을 맴돈다. 시간 자체가 

스승이 된다. 

Energetic Flow 

Threshold → Failure → Delay → Formation. The 

place of missed opportunity becomes the 

classroom for future readiness. 

문턱 → 실패 → 지연 → 형성. 놓친 기회의 장소가 

미래의 준비를 위한 교실이 된다. 

Meaning 

Chapter 1 ends not with entry into the Land but 

with prolonged waiting. The entire chapter 

becomes a warning that revelation, promise, 

evidence, and opportunity must still be met with 

trust and timely obedience. 

신명기 1 장은 그 땅에 들어가는 것으로 끝나지 않고 

오랜 기다림으로 끝난다. 이 장 전체는 계시와 약속과 

증거와 기회가 있어도 여전히 신뢰와 때에 맞는 

순종으로 응답해야 한다는 경고가 된다. 

Mussar 

Some seasons last longer because a lesson has not 

yet been received. Do not waste the waiting place. 

Let delay become formation rather than bitterness, 

어떤 시기는 아직 교훈을 받아들이지 못했기 때문에 

길어질 수 있다. 기다림의 장소를 낭비하지 말라. 



so that when the next moment of obedience 

comes, you are ready to move. 
지연이 원망이 아니라 형성이 되게 하여 다음 순종의 

순간이 올 때 준비되어 움직일 수 있게 하라. 

 

 


